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AV VERTENZ A. 

Ouante volte le mamme sonó imbarazgate per 
non saper cosa daré a leggere ai loro ragaz¿i •' 
Ouest'imbaraxjp comincia dall' infancia, e va fino 
all' adolesccn%a inclusive. I libri classici sonó troppo 
difficili; i racconti sonó spesso difficili anch'essi, o 
noiosi, o troppo lunghi. Per colmare tale lacuna, 
fondiamo questa nuova raccolta col titolo di Prime 
Letture. 

E nel nostro pensiero di pubblicarvi lavori nuovi 
e scritti appositamente; ma oltre a ció ci propo
níanlo di scegliere delle opere che sonó gia cekbri, 
e adattarle a uso dei fanciulli o dei ragaxji, giac-
ché i¡ confine delle varié etá non é facile a deter
minare. Pubblicate nella loro integritá , anche le 
piü divertenti per uomini fatti, riescirebhero incom-
prensibili agli adolescenti. II miglior esempio é ap-
punto questo volume che pubblichiamo per primo. 
V'ha milla di piü esilarante delle Avventure d i 



don Chisc iot te ? Dátele, nella loro integritá di 
due grossi voluml, alia vostra ragaiga, e mi sa-
prete diré come sbadiglia dopo poche pagine. 

Resé piú brevi come facciamo qui, toítone ció che 
non é abbastan^a castígalo, tollo ció che richiede 
troppe cognizjoni storiche e lelterarie, ne vien fuori 
una fiaba deliciosa da essere capita e gústala fin 
dai fanciulli. 

Ora che abhiamo esposto il nostro concetto , che 
speriamo vedere appre^ato dagli istitutori e dai 
padri di famiglia, diremo ai giovani lettori qualche 
cosa del libro e del suo celebre autore. 

La vita del Cervantes e imperfettamente cono-
sciuta. Egli nacque nel i$47, a Alcalá de Hena
res. Era nobile e povero; venne ferito alia battaglia 



di Lepanto, e ne rimase storpio del braccio sinistro 
peí restante della sua vita. Alcuni anni dopo, fu 
preso da un corsaro e condoito in Algeri, dove 

fSi diportó con grande coraggio e generositá du
rante i molti anni di schiavitü, e fu sul punto 
di divenire il salvatore de' suoi compagni d' infor
tunio. Liberato dai Padri della Mercede, fece ri-
torno in Spagna, all'etá di trentaquattro anni, ma 
rovinato, e non potendo piü serviré nell'esercito a 
causa della sua ferita. Tuttavia, prese in moglie 
Caierina Salazer y Palacios, che gli portó in dote 
belleza, nobiltá e virtú, ma nuil'altro. Le sue opere 
numeróse furono poco apprex^ate mentrc viveva; 
e l'immortale poeta sarebbe morto di fame, sen%a 
il soccorso che riceveva dai conté di Lemas e dal-
l'arcivescovo di Toledo. Di modo che, fra gli uo-
mini di genio che han passato i loro giorni nella 
miseria, dev' essere inscritto il nome glorioso di 



Cervantes. Ebbe anche per un momento la perse-
cu%ione dell'Inquisizione; i primi capitoli del D o n 
Chisc io t te furono scritti in prigione. 

Questo libro incomparabile ed una raccolta di~ 
novelle, formano la parte delle opere di Cervantes 
che meritarono di passare alia posteritá. 

Pochi libri hanno raggiunta la celebritá univer-
sale della S tor ia de l l ' ingegnoso h ida lgo don C h i 
sciotte de l la M a n c i a di Michele Cervantes di Saa-
vedra. E stato tradotto in tutte le lingue, perche 
di tutte le satiné questa é la piú profonda, la piü 
assennata, ed e^iandio la piú dilettevole. Cervantes 
vi spiega tutte le qualitá di un gran roman^iere, 
peí numero, la varietá e l'originalitá degli episodii; 
vi si mostra scrittore perfetto, pieno or di malicia, 
or di semplicitá, sd sollevarsi senxa ampollositá, e 
nel bel meigp delle descri^ioni piú buffe, colloca di 
quei concetti arguti, che si scolpiscono nella mente 



i che si direbbero gli oracoli del buon senso. II 
suo scopo principóle fu di volger in ridicolo i ro-
manzi di cavalleria, di cui, nel suo secólo, quasi 
tutti andavan pa%zi; ma nello stesso tempo fece la 
guerra ad altri vixj. e difetti meno innocenti. 

In questa edizione, come s'é avvertito piú sopra, 
noi abbiamo preso quelle pañi che ci parvero me-
glio alte a dilettare ed istruire i nostri giovani let-
tori, sen^a pero toccar nulla alio stile dell' autor i 
e sen%a aggiungerci nulla del nostro. Ci siamo ser-
viti delle antiche traduzjoni, corr '.ggendole V una 
cóll' altra, e togliendo possibilmente le locuzioni 
troppo invecchiate. 









S T O R I A 
D E L L ' A M M I E A B I L E 

DON C H I S C I O T T E 
DELLA MANCIÁ 

C A P I T O L O P R I M O . 

Del castello di famigl ia del famoso don Cbisciotte. 

In una prov inc ia d i Spagua, che s i c l i i ama la 
Manc ia , v i v e ra tempo fa u n genti luomo d i quo l l i 
che hanno una vecchia l anc ia ed u n a non men 
vecchia rotc l la appese a l ia ras t rc l l i e ra , u n a magra 
rozza i n scuderia ed a l c u m can i da caccia. U n 
pezzo d i carne ne l la pento la , piú spesso manzo 
che cástralo; l a sera u n a fricassea, fatta coi rest i 
del desinare; u n piatto d i l ent i i l venerdi , uova 
a l lardo, a l ia moda d i S p a g n a , i l sabbato; ed a l -
c u n i p icc ion i , oltre i l sólito boll ito, l a domenica, 
consumavano tre quar t i del la sua rendita. II resto 
serv iva per g l i a b i t i , che consistevano i n una 



casacca d i panno f i no , con brache d i vel luto e 
pianel le dello stesso, pei g iorn i d i fiesta,' ed u n 
buon abito d i panno ordinar io del paese, per g l i 
a l t r i g io rn i . E g l i aveva i n casa u n a specie d i 
goVernante, la quale, checché ne dicesse, aveva 
oltrepassato d i molto i quarant 'ann i , una ñipóte 
che non ne aveva ancor v o n t i , ed u n servo, i l 
quale facera i l serviz io del la casa , lavorava l a 
térra, s tr ig l iava i l caval lo ed andava a raccogl ier 
legna ne l bosco. II nostro genti luomo s' a v v i c i -
nava a l i a c i n q u a n t i n a ; m a era robusto d i c o m -
p less ione , quantunque avcsse i l v iso magro e 
s ca rno , ed ü corpo secco e spolpato. E g l i era 
assai matt inale e cacciatore istancabile. A l c u n i 
lo chiamavano Quixada, a l t r i Quesada; m a quan
tunque g l i autor i che hanno scritto intorno a l u i 
siano d i parer diverso su questo punto, ció poco 
impor ta a l i a nostra storia, basta che s ia ver i t iera 
nel resto. 

I n quei g i o r n i , i n cu i i l nostro gent i luomo 
non sapeva cosa fare (ció che g l i accadeva i n -
c i rca tre quar t i de l l ' anno ) , eg l i s i d ivert iva a 
leggere l i b r i d i caval ler ia , e poco a poco v i prese 
tanto gusto e pass ione , che non solo d imen t i -
cava i p iacer i de l la cacc ia , m a vendette v a r i i 
pezzi d i térra onde poter coniperars i dei romanz i , 
e íini per empirne l a casa. E g l i passava i g i o rn i 
e l e nott i i n codeste le t ture ; ed a forza d i l e g 
gere e non dormiré, i l suo cervel lo ne soíferse 
a l punto, da perderne aflatto i l g iudiz io . Esso s i 
r i emp i va 1' immaginaz ione d i tutte le fandonie 
che leggeva, d i modo che la sua testa flni co l 



(Ufese ed altre s i m i l i impert inenze. I nol i re, tutto 
quel lo che andava leggendo i n codesti r o m a n z i , 
s i scolpiva talmente ne l suo spir i to , ch 'eg l i ere-

Eg l i passava i g lorni e le notti in codeste letture (pag 4). 

divenire u n vero magazzino d ' incantes imi , d ' a l -
terchi , d i sflde, d i combatt imenti , d i battaglie, d i 
ferite, d i amor i , d i t o rmcnt i , d i persccuzioui , d i 



deva non v i potcsscro cssere storiepiú vcr i t iere 
d i quel lo al mondo. D i c e v a , che quantunque i l 
C i d R u y Diaz fosse stato buoniss imo caval iere, 
puré, non era possib i le far comparazione fra l u i 
ed i l caval iere del la spada ardente, i l quale d i 
un sol colpo fendeva i n due i g iganti piú t e r r i -
b i l i . Rcrnardo del Carpió era puré suo favorito, 
poichó a Ronc isva l l e aveva v into Or l ando , m a l -
grado F incantes imo che lo proteggeva, seguendo 
1' esempio d i E r c o l e , che aveva soííbcato nel le 
sue bracc ia A n t e o , que l prodigioso fíglio dolía 
Terra . E g l i par lava con mol ta lode del gigante 
Morgante, che, quantunque appartenente a quel la 
razza d i g igant i orgog l ios i e scortesi, era ció non -
ostante affabile o garbato. M a quel lo che amava 
ed ammi rava piú d i tutti g l i a l t r i era Rinaldó 
di Mon ta lbano , sopra tutto a l lorquando lo ve-
deva uscire dai suo caste l lo , onde spogliare ecl 
uccidore tutt i coloro che incont rava ; e quando 
i n Barbería, sottrasse que l la famosa statua d i 
Maometto , che era tutta d' oro , secondo na r ra 
l a storia. In quanto a l traditore Gano, egl i avrebbe 
ceduta vo lont i e r i l a sua governante e l a ñipóte 
soprammcrca to , per poter darg l i cento pedate 
ne l l a p a n c i a ! 

F ina lmente la sua mente esaltata concepi 1' idea 
piú stravagante che u n pazzo abbia m a i poluto 
immag inare . G l i parve, tanto peí bene dello Stato 
che per l a p rop r i a g l o r i a , n o n poter fare n u l l a 
d i megl io che d ivenire caval iere errante, andando 
peí mondo a cercare avventurc, r iparando le i n -
g ius t i z i e , ed esponendosi ad ogni sorta d i per i -



c o l i , affino d ' acquistars i vina g lor ia immortale. 
A l poveretto, pareva giá d i essero diventato re 
d i corona, e che i l mono che potesso pretendere, 
era 1' impero d i Trebisonda. P ieno d i codesti pen
sión , trascinato da i piacere e dal le speranze di 
c u i lo r i emp i vano , non pensó piú ad a l t ro , che 
a mettere prontamente i n esecuziono ció che de-
siderava con tanto ardore. 

P r i m a d i tutto s i diede a forbirc con cu ra le 
a r m i del suo bisavolo, che da tan t i a n n i la r u g -
gine divorava a suo p iacere , i n u n cantuccio 
del la casa. Lo accomodó anche , i l megl io che 
seppe; m a vedendo che i n luogo d i e lmo , non 
aveva che u n semplice morione, o cufha d i ferro, 
v i aggiunse con del cartone le part i che manca-
vano , dipingondolc co lor d ' acciaio , ed ottenno 
qualche cosa che rassomig l iava ad u n elmo col la 
visiora. F i n i t o che l 'ebbe, onde provarne l a so-
liditá, v i picchió sopra a tutta forza co l l a spada; 
e, come era na tu ra l e , a l p r imo colpo s i spezzó 
i l lavoro che g l i era costato otto g io rn i d i fatica. 
A l l o ra , onde r imediare a tanto inconveniente, lo 
rifece, mettendovi delle lastr ine d i ferro n e l l ' i n 
terno, e sonza far a l t r i e spe r imen t i , so ne con 
tentó , persuaso d i possedere u n ' a rmatura d i fl-
n i ss ima tempra ed a tutta prova. In seguito volse 
i l pensiero a l c ava l l o ; ed abbenché l a povcra 
bestia non avesse che l a pel le e lo ossa , g l i 
parvo s i pcrfctto che non lo avrebbe cortamente 
scambiato col famoso Bucéfalo d i Alessandro, od 
i l Babieca del C id . Passó quattro g i o rn i ad a l -
manaccare su l norne da dars i a l suo destr iero, 



poiche non era cosa giusta, pensava egl i , che i l 
caval lo d i u n famoso cavaliere non portasse u n 
nome famoso e che fosse conosciuto dai mondo 
intero. Cercó dunque d i comporne uno, che po
tesso nel lo stesso t empo, r icordare ció che era 
stato p r i m a d i essere corsiero d i u n cavaliere 
e r rante , e ció che era a l l o r a ; e dopo aver ben 
pensato, riflesso, aggiunto, d iminui to , i n u n a pa
ro la , fatto e disfatto, egl i lo battezzó Ronzinante, 
nome, secondo l u i , magnif ico, espressivo e degno 
del p r imo caval lo de l l ' universo. 

Avendo trovato u n nome s i bel lo peí suo c a 
val lo , pensó a tróvame uno non meno bello per 
l u i ; e dopo aver passati. a l t r i otto g i o rn i a r i -
ílettere, s i scelse f inalmente quel lo d i don C h i -
sciotte, ció che fa credere ag l i autor i d i questa 
storia ver i t iera, che i l suo nome fosse Quixada 
e non Quesada, come a l t r i han sostenuto. M a i l 
nostro eroe, rammentandos i che i l valente A m a -
dig i , non s i era contentato del suo nome m a v i 
aveva aggiunto quel lo del la patr ia sua e del suo 
regno , afflne d i render l i piú c e l eb r i , e che s i 
era chiamato A m a d i g i d i Ga l l i a , cosi aggiunse a l 
nome suo quel lo del la sua prov inc ia , e s i chiamó 
don Chisciotte del la M a n c i a , persuaso che tanto 
l a sua famig l ia , quanto i l suo luogo d i nascita, d i -
verebbero famosi e commendabi l i su tutta l a térra, 

Avendo dunque forbite le a r m i , del suo m o -
r ione fatto u n elmo completo, dato u n bel nome 
•al suo caval lo e trovato u n nome i l lus t re per 
se stesso, non g l i mancava altro che d i cercars i 
u n a dama da amare : poiché, u n cavaliere e r -



rante senza a m o r e , era come u n albero senza 
foglie e senza frutt i , o per megl io diré, u n corpo 
senz' an ima . Se per d i sg raz i a , o piuttosto per 
fortuna, — pensava i l nostro cavaliere, — m ' i n -
contrassi con qualche gigante, come generalmente 
accade a i cava l i e r i e rrant i , e c h ' io l 'abbatta d 'un 
colpo a l s u o l o , o lo fenda i n due , é necessario 
che dopo l a v i t tor ia possa avere u n a dama a 
c u i farne omaggio e mandar lo i n dono, affinché 
ing inocchiandos i a' suo i p i ed i le dica con voce 
umi l e e r i spet tosa : « S ignora , io sonó i l gigante 
Caracu l iambro , signore de l l ' i so la Ma l indran ia , che 
l ' i n v inc ib i l e caval iere, don Ghisciotte del la Manc ia , 
h a v into i n s ingolar tenzone; ed é per suo ordine 
che vengo a gettarmi a i p i ed i d i Vos t ra Grandezza, 
affinché disponga d i me come d i u n suo schiavo. » 

O h ! l a soddisfazione i m m e n s a che provó don 
Ghisciotte dopo aver improvv isato questo bel 
discorso, e l a g io ia d i c u i s i sentí invaso a l l o r -
quando ebbe Analmente trovata l a dama del suo 
cuore ! S i crede che fosse u n a contadina piuttosto 
be l l o cc ia , ñglia d i u n bifolco del suo v i l l a gg i o , 
del la quale era stato innamora to , senza ch ' essa 
1' avesse m a i saputo , o se ne fosse m a i curata. 
E l l a s i ch iamava A l o n z a Lorenzo, ma, affine d i 
darle u n nome che n o n fosse meno nobi le del 
suo, e che avesse i n sé qualche cosa d i p r i n c i 
pesco , eg l i l a ch iamo Du l c inea del Toboso , 
po i c h ' e l la era veramente nata ne l v i l laggio d i 
questo nome. Gos i , don Ghisciotte fu n o n meno 
soddisfatto del nome de l la d a m a , che del nome 
proprio , e de l nome del suo cavallo. 



G A P I T O L O II. 

Della p r ima sortHa d i don Chisciotte. 

II nostro cava l i e re , avendo prese tutte le sue 
misure , non vo l le aspettar d i piü a consacrars i 
a l p u b b l i c o , poiche g l i sembrava che i l suo r i -
tardo lo renderebbo colpevole d i tutt i i m a l i che 
v i erano da r ipa fare ne l mondo e d i tutte le i n -
giust iz ie a l ie qua l i eg l i poteva r imed iare ; d i modo 
c h e , senza far conoscere a nessuno ció ch ' egl i 
meditava, ne che nessuno so ne avvedesse, u n a 
bel la e calda matt ina del mese d i lug l io , s'armó 
da capo a pie, str inse l a lanc ia , passó al braccio 
lo s cudo , e cavalcando Ronz inan t e , usc i senza 
esser visto dal la port ic ina, che dai corti le s 'apr iva 
su l l a campagna, beato che l 'esecuzione d i u n s i 
bel progetto, incominc iasse con tanta facil ita. M a , 
n o n s i era al lontanato cento pass i da l la casa, che 
colpito da u n terr ib i l e s c rupo l o , fu quas i s u l 
punto d i r i tornare indietro ed anche r inunz ia re 
a l ia sua intrapresa. S i rammentó che non era 
stato armato cava l iere , e c h e , secondo le leggi 
del la cava l l e r ia errante , non poteva né doveva 



vonire alio maní con ncssun cava l i e re , p r i m a 
d i esserlo; e quand ' ancho lo fosse stato, eg l i 
doveva portare come nuovo caval iere armi bian-
che, senza d i v i sa su l lo scudo, sintanto che se ne 
fosse meritata una co l la forza del suo braccio. 

Codeste r i f less ioni lo fecero titubare n e l l ' ese-
cuzione del suo progetto; ma l a sua fo l l ia es-
sendo piú forte d i tutt i i rag ionament i , risolvette 
d i fars i a rmar cavaliere dai p r imo che incontro-
rebbe, seguendo ancho i n questo 1' esempio (se-
condo aveva letto ne' suo i l i b r i ) , d i mo l t i a l t r i 
famosi cava l i e r i errant i . I n quanto a l coloro 
delle a rm i , eg l i s i proponova d i forbire le sue 
tanto bene , che diverrebbero piú Manche del la 
nevo. 

Avendo cosi t ranqui l la to lo sp i r i t o , continuó 
i suo cammino , lasciandone l a scelta a l suo c a 
val lo , poiché i l nostro croe crcdeva che i n ció 
consistesse l ' cssenza delle avventure. E g l i c a m -
miDÓ tutto que l giorno, senza pero che g l i acca-
desse a lcuno cosa d ' impor tan te ; ció che lo f a -
ceva disperare, tanto desiderava impazientemente 
d i provare l a forza del suo bracc io ! 

F ina lmente , a forza d i guardars i intorno per 
scoprire u n castello, od a lmeno u n a capanna d i 
contadini, dove potrebbe r i t i r a r s i a riposare, i n -
contró un 'ps t e r i a ; e g l i parve d i vedere u n a stel la 
che lo guidasse sano e sa lvo i n porto. Spronó 
i l suo povero caval lo , c h ' era stanco m o r t o , e 
giunse presso l 'osteria a l tramonto del solo. 

II caso fece, che v i fossoro s u l l a porta due 
donne g iovani , e d 'apparenza abbastanza sospetta, 



le qua l i se ne andavano a S iv i g l i a , i n compagnia 
d i a l cun i mula t t i e r i , che s i erano fermati a que l -
l 'oster ia onde passarv i l a notte; e come i l nostro 

Un bel mattino usoiva sulla campagna (pag. 10) 

avventuriere aveva i l suo povero cervel lo pieno 
dei sogni de' suo i r o m a n z i , e g iudicava d i tutto 
secondo l a sua immaginaz ione amma la t a , ap -



pena ebhe veduto l 'albergo, lo prese per u n ca-
s te l l o , colle sue quattro torrí, ü p o n t e l e va -
toio, i l fosso, e tutti g l i a l t r i accompagnamenti 
che g l i autor i non mancano m a i d i daré a i 

Le due giovani dcü'osteria. 

loro castel l i . S i arrestó ad a l cun i passí da i - , 
1' entrata d i codesta nuova fortezza , aspettando • 
che u n nano suonasse i l corno daH'alto del tor--. 
r ione, per avvert i re che giungeva u n caval iere ; 
ma, vedendo che i l nano s i faceva troppo aspet-. 



tare, e che Ronz inante era impaziente d i essere 
a l i a scuderia, s' avv ic ino a l i a porta, dove stavano 
quel le due buone lañe d i c u i ho parlato e che 
egl i reputo due n o b i l i damige l l e , che prendes-
sero i l fresco su l l a porta del castello. II caso 
vol le anche che u n uomo i l quale custodiva dei 
porc i l a p r e sso , suonasse due o tre volte i l 
suo corno per r i u n i r l i ; ció persuase don G h i 
sciotte (come aveva tanto desiderato) , che u n 
nano dava Analmente avviso del suo arr ivo . 
P ieno d i g io ia , s ' a v v i c ino al ie dame , che spa -
ventate a l vedere u n uomo armato d i l a n c i a , 
scudo e spada, volevano r ientrare n e l l ' osteria 
m a don Ghisciotte, che s'avvide del la loro paura, 
sollevó prontamente l a sua v is iera d i cartone, e 
scoprendo i l suo viso secco e polveroso, disse con 
voce posata e maniere g en t i l i : « N o n fuggite, o 
damigel le , poiche vo i non avete n u l l a a temeré 
da me. L '^ rd ine de l la cava l ler ia a l i a quale ap-
partengo, non m i permette d i offendere nessuno, 
e molto meno delle belle ed onorevol i damigel le 
qua l i vo i siete. » 

L e donne s'arrestarono, guardando con a m m i -
razione l a strana figura del nostro avventuriere, 
a mezzo coperta da l la cattiva v i s i e ra ; m a a l l o r -
quando s' intesero ch iamar damigel le , ció che d i 
certo non era loro m a i accaduto p r i m a , non po-
terono a meno d i r ide rne ; d i modo che don G h i 
sciotte che n o n ne sapeva i l perché, s i mise se
r iamente i n co l lera e disse l o r o : « L a modestia 
e l a discrezione s'addicono a l i a bellezza, e dovreb-
bero esserne 1' appannaggio; ed i l ridere senza 



ragione é quas i fo l l ia . N o n dico questo, o ' dami -
gelle, per offendervi, poiché io non ho a l tra i n -
tenzione che d i renderv i servigio. » 

Questo modo s i nuovo e strano d i par lare , ac-
crehbe i n quel le donne l a volontá d i r i d e r e , ed 
i l dispiacere d i l u i s i fece magg iore , e Dio sa 
come sarebbe andata a finiré, se l'oste non fosse 
comparso su l l a porta. Ques t i , vedendo que l la 
strana f igura, armata d i corazza, d i scudo e l a n -
cia, ebbe per lo meno tanta volontá d i ridere 
quanto le donne; m a d' a l t ra parte teniendo an
cor piú tutto codesto apparato d i g u e r r a , disse 
rispettosamente a l nostro caval iere : « S i gno r e , 
se vo i cércate alloggio, q u i troverete tutto i n ab-
bondanza, tranne i l letto. » 

Don Ghisc iot te , vedendo l a civiltá del gover-
natore del la cittadella (poiché ta l i g l i parvero 
l 'osteria e l'oste), rispóse: « Pe r me, s ignor ca 
stellano, l a piú piccola cosa m i bastera ; io non 
m i vanto né d i mol lezza, né d i effeminatezza, le 
a r m i sonó i l mió solo ornamento ed equipaggio, 
come i combatt imenti sonó i l mió riposo. » 

L'oste non comprese troppo da pr inc ip io , per
ché don Ghisciotte lo avesse chiamato castel lano; 
m a siccome era uno scaltro andaluso del la spiag-
gia d i ' San L u c a r , ladro perfetto ne l suo mestiere 
e mal iz ioso quanto u n paggio od uno sco lare , 
rispóse prontamente : « A l l o r a le pietre saranno 
u n letto abbastanza mórbido per l a S ignor ia V o -
stra, poiché m ' accorgo che non dormite piú d i 
u n a sentinel la, Gosi , n o n avete che a metter piede 
a térra, s icuro d i trovare costi i l cómodo d i pas-



sare, non solo u n a notte senza dormiré, m a a n 
che tutto Panno. » 

E ció dicendo tenne l a staffa a don Ghisciotte, 
i l quale scese da caval lo con mol ta difflcoltá, e 
com ' uomo che alie otto e mezzo d i sera non 
aveva ancor fatto colazione. 11 cavaliere pregó 
1' oste d i ordinare al ie sue genti che s i avesse 
gran c u r a del suo. caval lo, assicurandolo, che fra 

II caval iere pregó l'oste d'aver gran cura del suo cavallo. 

tutte le bestie che mangiavano ñeno, non ve ne 
era u n a mig l iore a l mondo. L 'oste prese a con
siderarlo attentamente, m a d i certo non g l i parve 
quale don Ghisciotte lo diceva. Dopo averé ac-
comodata l a bestia ne l l a scuder ia , venne a ve-
dere ció che desiderava i l nostro caval iere ; e lo 
trovó che s i face va disarmare dalle pretese da 
m i g e l l e , colle q u a l i s i era pienamente r i c o n c i -
liate. Esse g l i avevano tolta l a corazza ed i l 
corsaletto; ma, per quant i sforzi facossero, non 
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' potcrono r iusc i r e a staccargl i l a gorgiera, ne le-
va rg l i 1 ' e lmo, che e ra legato con nas t r i v e rd i , 
senza tag l iar q u e s t i , ció c h ' e g l i assolutamen'e 
n o n pe rmise ; d i modo che passó tutta l a notte 
co l l a sua cuffla d i f e r ro , i l che faceva d i l u i 
l a piú strana e r id i co la f igura del mondo. N u l -
ladimeno, eg l i era incantato d i codesta sua p r i m a 
sort i ta, i l c u i successo g l i faceva ben augurare 
per l ' avven i re . L a sola cosa che lo addolorava, 
e ra d i n o n essere ancora armato caval iere, po i 
ché ne l lo stato i n c u i s i t r o vava , non poteva 
leg i t t imamcnte intraprendero nessun ' ávventura. 



G A P I T O L O III. 

Del modo piaeevole con cui i l signor don Chisciotte 
si fece armar caval iere dai suo oste. 

II nostro avveiTturiero, tormontato da l l ' i nqu i e -
tudine a c u i no accennato, abbrevió i l suo magro 
pasto, e levandosi bruscamente da tavo la , con-
dusse l'oste ne l l a scuderia, e dopo averne ch iusa 
l a po r t a , s i gettó a' suo i p i e d i , dicendogl i con 
trasporto: « lo non m i alzeró d i qu i , o valoroso 
e nobi lo castel lano, sintanto ch 'e l la non m'abbia 
accordata l a graz ia che sto per chieder le ; grazia 
le c u i consegucnze saranno tanto glorioso per l e i , 
quanto d i vantaggio all'umanitá. » L'oste sorpeso 
di v e l o r i o a' suo i p iedi e d i u d i r s i trattato i n 
ta l modo , lo guardava senza saper che fare o 
che diré; po i tonto, m a invano, d i farlo a l zare ; 
tutto fu i n u t i l e , sintanto che 1' ebbe assicurato 
che g l i accorderebbe ció che desiderava da l u i . 
« l o non m ' aspettavo meno da l la vostra cortesia, 
rispóse don Chisciotte. II dono che v i ch i edo , 
e che m i promettete s i generosamente, s i e d i 
a r m a r m i cavaliere , domani matt ina a l l ' a l b a , e 



d i permct tormi d i fare quosta notte l a vegl ia 
delle a r m i , ne l l a cappc l la del vostro caste l lo , 
onde p r epara rmi a r icevere 1' i l lus t re carattere, 
c h ' io desidero con tanto ardore , e che m i per-
metterá d i andaré i n traccia d i avventuro por 
tutte le par t i de l mondo, onde soccorrere gt i af-
flitti, castigare i c a t t i v i , secondo le loggi de l la 
caval lor ia errante, d i c u i faccio profossionc. » 

L 'os te , che come ho detto, era assai sca l t ro , 
e sospettando giá qua lche cosa de l la folüa del 
cava l iere , venno plenamente confermato ne i 
suoi sospetti da queste parole ; o prese l a r i s o -
luzione d i contentar lo , per farne po i le grasso 
risate. G l i disse d u n q u e , ch ' egl i approvava i l 
suo progetto, che non avrehbc potuto sceglier 
megl io , e che n u l l a era piú degno d i u n cava
l iere el' importanza quale eg l i doveva essere , 
se s i doveva g iudicare da l la sua be l l a apparenza; 
aggiungendo, che anche l u i i n sua gioventú, s i 
era consacrato ad u n s im i l e eserc i z io , percor-
rendo varié par t i del mondo i n traccia d 'avven-
ture, non avendo lasciato nemmono u n cantuccio 
s ia n e i sobborghi d i M a l a g a , s ia nel lo isole d i 
R ia ran , ne i l i m i t i d i S i v i g l i a , n e i mercat i d i Se-
gov ia , neg l i o l ivet i d i Va l enza e sul le piazze d i 
Granata, ne l la spiaggia d i San L u c a r , a l porto 
d i Gordova, e nc l le m i n i m e osterie d i Toledo, i n 
cu i egl i non avesse esercitato l a leggerezza dei 
suo i p iedi e l a sottigliezza ed indus t r i a delle sue 
m a n i ; e che f inalmente s i era r i t i rato i n questo 
castello, dove egl i v iveva del la sua rendita e d i 
quel la degl i a l t r i , r icevendo tutt i i cava l i e r i er-



ran t i d i qua luoque grado e condizione fossero, 
per l a sola affezione che loro portava, e per d i -
videre con loro l a p ropr ia fortuna, i n r i compensa 
del cene che facevano ne l mondo. Agg iunse non 
esserci cappel la ne l suo castello, per far l a ve-
g l i a delle a r m i , poichó l 'aveva fatta abbattere, 
onde r i fabbr icarne u n a piü be l l a ; m a ch 'eg l i sa-
pova b e n i s s i m o , che i n caso d i necessitá, l a s i 
faceva dove s i voleva, e che poteva far la que l l a 
notte, i n u n a delle cort i del castello, che pareva 
fatta apposta; che l a mat t ina seguente c o m p i -
rebbero l a ce r imonia , d i modo che, fra c inque o 
sei ore eg l i avrebbe potuto essero tanto caval iero 
quanto qua lunque altro cavaliere che v i fossc a l 
mondo. 

« Avete denaro ? aggiunse egl i . » — « Denaro ? 
esclamó don Ghisciotte. Nemmeno u n soldó. lo 
non ho m a i letto i n nessuna stor ia d i cava-
l i e r i e r rant i ch 'ess i portasserodenaro con loro . » 
— « V o i v ' i n g a n n a t e , di^sse i 'oste, e se non se 
ne pa r l a no i l i b r i , eg l i é che g l i autor i che l i 
hanno scr i t t i , han creduto inut i l e par lare d i u n a 
cosa tanto naturale , né potevano immag ina r s i che 
u n caval iere errante niancasse m a i d i denaro, rió 
d i camic ie da cambiars i . Siate certo, che tutt i i ca-
va l i e r i e r rant i d i c u i i l i b r i son p ien i , avevano sem-
pre l a borsa ben guarni ta , i n caso d i bisogno; e 
portavano sempre con loro del la b iancher ia ed u n a 
cassettina p iena d i ungüento per le ferite; p o i 
ché dovendo al ie volte sostenere- dei combatt i -
ment i t e r r ib i l i , i n mezzo al ie foreste e ne i deserti, 
non potevano sempre avere i l cómodo cli p rocu-
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r a r s i u n ch i ru rgo che medicasse le loro fer i te , 
e sarebbero mor t i m i l l e volte p r i m a che i l caso 
gl iene avesse condotto uno, a mono d i avere per 
amico qualche savio incantatore o mal iardo, che 
mandasse loro, dentro u n a nube, u n a damige l la 
od u n nano, con u n a boccetta d i u n ' acqua tanto 
miracolosa, che bastava versarne u n a goccia s u l l a 
punta de l la l i ngua , per essere súbito e perfetta-
mente r i sanat i . M a n o n essendo s i c u r i d i essere 
cosi favorit i , n o n mancavano m a i d i ordinare ai 

L'oste. 

loro scudier i d i provveders i d i denaro e d e l l ' a l -
tre cose necessarie, q u a l i 1' ungüento e le ñlac-
c ie ; e se accadeva che u n caval iere non avesse 
scudiero (ció che era ben raro) , s i portava u n a 
picco la va l i g i a attaccata a l i a groppa del caval lo, 
i n modo che non l a s i vedesse troppo, contenente 
codeste- provv ig ion i . V i consigl io, e come a l mió 
futuro flglio i n cava l ler ia , v i ordino, d i non m a i 
viaggiare senza denaro e senza le altre cose ne
cessarie d i c u i avrete bisogno quando meno lo 
crederete. » 



D o n Ghisciotte l'assicuró che seguirebbe i suoi 
cons ig l i , e súbito dopo s i dispose a faro l a veg l ia 
delle a rm i , i n u n a g ran corte, accanto al l 'osteria. 
E g l i le r i u n i tutte, e le mise i n u n truogolo v i c ino 
ad u n pozzo, e passando lo scudo a l braccio, ed 
impugnando l a lanc ia , s i mise a passeggiare con 
a r i a fiera e socldisfatta davant i a l truogolo. E r a 
giá notte, a l lorquando incominció u n s i be l l ' e-
sercizio, e l'oste, che aveva gran vog l ia d i d iver-
t i r s i al ie spal le del caval iere, raccontó l a cosa a 
tut t i q u e l l i che s i trovavano nelT osteria. Tut ta 
que l l a gente, sorpresa d i u n a s i strana specie d i 
follín, vo l l c ro godere del piacere d i veder da l o n -
tano l a veg l ia delle a r m i . Don Ghisciotte con 
viso grave e raccolto passeggiava come u n a sen-
t ine l la , po i s i f e rmava , appoggiato a l ia l a n c i a , 
senza pero m a i togl iere g l i occh i dalle a r m i . 

L a l u n a spargeva u n a luce s i v i va , che s i po
teva beniss imo osservare tutto quel lo che faceva 
i l caval iere. Venne i l capr icc io a uno dei m u -
la t t i c r i che s i tr,ovavano aH'osteria, d'abbeverare 
i suoi m u l i ; e por farlo doveva levar le a r m i 
da l l ' abbeveratoio; m a don Ghisciotte vedendolo 
ven i rc , ed accorgendosi de l la sua intenzione, gl¿ 
gridó con voce alta e ñera: « O h ! qua lunque tu 
s i i , caval ier temerario che os i avv i c inar t i a l ie 
a r m i del piú valoroso f ra quant i abbiano m a i 
cinto u n a spacla, guarda quel lo che tu fai, e non 
essere tanto ardito da toccar que l l e a rm i , se no, 
pagherai co l la v i ta l a tua tracotanza. » 

II m a l capitato mulatt iero non tenne contó delle 
minacc ie d i don Ghisciotte; m a a l contrario prese 



le a r m i con disprezzo e le gettó i l piú lontano 
che poté. A h o r a don Chisc io t te , levando g l i oc-
c h i verso i l c i e l o , e r ivo lgendosi mentalmente 
a l ia dama de' suo i pens i e r i : « Soccorre temi , o 
m i a s ignora, csclamó egl i , i n questa p r i m a oc-
casione che s'offre a l vostro schiavo d i mostrare 
i l suo valore, o non m i r icusate l a vostra prote-
z iono! » E COSÍ d icendo, abbandonó Lo scudo , e 
prcndcndo l a l anc ia a due m a n i , ne diede u n s i 
forte colpo s u l l a testa a l malo avvisato mu la t -
ticre, che lo stese quas i tramort i to a ' suo i piedi. 
Terminata questa impresa , don Chisciotte r i u n i 
le sue a r m i , le pose d i nuovo s u l trogolo e s i 
r im i s c a passeggiare come p r i m a . 

L'oste, da uomo prudente, vedendo che l a f o l l i a 
del cavaliere era assai piú per icolosa d i quel lo 
che avesse creduto, r isolvettc d i escguiro l a cer i -
mon ia appena s i facesse giorno. Ando a prendere 
i l l i b r o , dove notava l a biada o l a pagl ia che 
forniva a i mulat t i e r i , e seguito dalle due d a m i 
gelle e da u n garzoncel lo che portava u n pezzetto 
d i candela accesa, venne a trovar don Chisciotte, 
che foco ing inocchiare . P o i incominció a leggere 
ne l suo l i b r o , come se fossero o raz ion i ; a u n 
certo punto levó l a mano e ne diede u n s i gran 
colpo s u l eolio aH' inginocchiato, da farg l i quas i 
baciar l a térra. Po i , sempre boi'bottando qualche 
cosa fra i d e n t i , g l i applicó co l la spada che te-
neva ne l l a destra u n a g ran piattonata s u l dorso. 
In segui to , disse a u n a delle damigel le d i c i n -
gere l a spada a l cava l i e r e , ció c h ' e l l a fece con 
buona graz ia , malgrado l a vog l ia d i r idere che 



aveva avuto durante tutta l a c c r imon ia ;i poiché, 
lo prodezze del nostro eroe , r iguardo al m u l a t -
tiere, le avevano provato oh' egl i non ischerzava. 
N e l c ingerg l i la spada , l a piacevole damige l la 

Gli applicó col la spada una gran piattonata sul dorso (pag.23). 

disse: « Che D io v i d ia fortuna ne i combatt imenti , 
o avventuros iss imo caval iere ! » E d al lora don 
Chisciotte l a supplicó d i d i r g l i i l suo nome , onde 
potesse sapere a ch i andava debitoro d i u n s i 
gran favorc, e potcsso dividere con le i l a g lo -



f i a ch ' egl i acquisterebbe col valore del suo 
braccio. 

L a be l la rispóse u m i l m e n t e , ch ' e l la s i clúa-
mava l a Toloza, che era flglia d i u n r ivenditore 
d i vecchi abi t i d i Toledo, e ch ' e l la lavorava ne l l a 
bottega d i Sancho B ienaya , e che, i n qua lunque 
luogo s i trovasse, sarebbe sempre l a sua u m i l i s -
s ima serva. « l o v i prego, disse don Ghisciotte, 
che d' ora i n n a n z i abbiate, per amor mió , a 
ch i amarv i donna Toloza » ; ció c h ' e l l a promise 
di fare. L ' a l t r a n in fa g l i attaccó lo sprone, e f ra 
essi ebbe luogo lo stesso dialogo: le chiese i l 
nome, ed e l la disse ch i amars i l a Mugna ia , e che 
eraf ig l ia d i u n rispettabile mugnaio d i Antequerra. 
II novel lo caval iere obbligó anche l e i a promet-
tergl i d i ch i amar s i donna Mugna ia , facendole m i l l e 
r ingraz iament i e offerte d i serviz io. Tutta codesta 
ammirab i l e ce r imon ia essendo t e rm ina ta , don 
Ghisciotte, che era impaziente d i andaré i n traccia 
d i avventure, selló Ronzinante, o montó a cavallo, 
dopo aver abbracciato i l suo oste, r ingraz iandolo 
con u n lungo compl imonto peí favore che g l i 
aveva fatto d i a rmar lo cava l iere , usando frasi e 
parole tanto stravaganti , che sarebbe fo l l ia i l pre
tendere d i ripeterle. 
¡ L ' oste, fe l ic iss imo che se ne andasse, g l i r i 
spóse presso a poco ne l lo stesso s t i l e , abbenché 
con m i n o r i pa ro l e , e senza chiederg l i n u l l a per 
l a spesa, lo lasció andaré con Dio. 



C A P I T O L O IV. 

Ció clie ae'cadde a l nuovo cavaliere 
quando fu uscito dal l 'osteria. 

II g iorno incominc i ava a apuntare , allorché 
don Chisciotte u s c i da l l ' os te r ia , tanto felice d i 
vedersi armato cavaliere, che ancho i l suo caval lo 
parcva r isent i rsene; ma , r icordandos i dei cons ig l i 
del l 'oste, per ció che r iguardava le cose d i c u i 
doveva provvedersi , r isolvette d i r i tornare a casa, 
onde prendere i l denaro, le camicie , e p rocura r s i 
uno scudiere, a l q u a l posto egl i destinava giá u n 
coltivatore suo v ic ino, i l quale era povero e c a -
r ico d i f am ig l i a ; m a c h ' eg l i credeva adatto a l 
posto d i scudiero errante. 

Presa codesta r iso luz ione , don Chisciotte s'av-
vió verso i l suo v i l laggio, e Ronzinante , i l quale 
s' accorse de l l ' intenzione del suo padrone, i n c o -
minció a trottare con tanta leggerezza, che quas i 
quas i n o n toccava l a térra co i p i e d i ! 

Don Chisciotte aveva fatto i n c i r c a due mig l i a , 
quando vide su l l a strada u n a brigata d i persone, 
che s i avanzavano verso d i l u i ; come seppe piú 



: tardi , css i erano mercant i d i To l edo , che an -
davano a M u r c i a , a comperare del la seta, E r a n o 
s o i , con buone cava lcature , soguit i da quattro 
domestici puro a cavallo, o tre a piedi . Quest 'u l -
t i m i conducevano dei m u l i a mano. 

Appena don Ghisciotte l i vide, e' s' immaginó 
essere capitato i n u n a nuova a v ven tu ra , e per 
imitare possibi lmonte g l i e ro i dei suo i l i b r i , egl i 
s i piantó i n mezzo a l i a strada, con a r i a r iso luta , 
rassodandosi su l l e staffe o stringondo l a lanc ia 
i n pugno, aspettando coloro c h ' eg l i prendeva per 
caval ier i e r ran t i ; ed appena furono a portata del la 
voce , gridó con arroganza: « Nessuno d i vo i 
pretenda passar oltro, se p r i m a n o n confessa che 
ne l rosto ne l mondo non v i é dama che possa 
pareggiare i n bel lezza l ' imperat r i ce de l la Manc ia , 
l ' incomparab i l e Du l c inea de l Toboso. » 

A codeste parole, i mercant i s 'arrestarono per 
considerare l a strana f igura d i que l l ' uomo ar
mara ; e tanto dal la f igura che dalle parole, non 
cbbero diíñcoltá a prender lo per quel lo che rea l 
mente eg l i e ra ; m a , desiderando conoscere lo 
scopo ch 'eg l i s i preflggeva co l pretendere da loro 
u n a s imi le confessione ed anche per godcrsela 
u n poco alie sue spalle, uno d i loro, d i piacevole 
umore od assai sp i r i toso , d isse: « S ignor cava
l iere, no i non conosciamo l a be l la dama d i c u i 
paríate; fatecela vodere; o s ' e l l a é tanto bel la 
come d i to , no i confesseremo d i buon cuore ció 
che c i chiedefe. » 

« M a quando 1' avrete veduta , che obbligo 
v i avró io d i r iconoscere uña veritá che par l a 



da sé stessa? L ' impor tante é che vo i lo crediate 
senza vederla, che vo i lo giuriate e lo sosteníate 
col le a r m i a l i a mano contro ch iunque. Confessa-
telo dunque súbito, genti superbe ed orgogliose, 
a l t r iment i v i sñdo. Vonite puré, l ' u n dopo 1'altro 
secondo l 'ordine del la cava l l e r i a , ed anche tut t i 
insieme, se volete, secondo 1' abitudine dei vostr i 
par i . Io v i atiendo con tutta l a conñdenza d i u n 
uomo che h a l a ragione per l u i . » E senza aspet-
tar r i spos ta , corsé con tanto furore co l l a l anc i a 
abbassata contro c o l u i che aveva parlato, che se 
per buona fortuna Ronzinante non avesse i n c i a m -
pato i n mezzo a l i a sua corsa, i l temerario mercante 
avrebbe passato u n brutto momento. M a R o n z i 
nante ando ruzzo lon i per térra col suo padrone, 
che malgrado tutt i g l i s f o r z i , non poté r iusc i r e 
ad a lzars i , tanto era imbarazzato eolio scudo, g l i 
spron i ed i l peso delle sue vecchie a r m i . M a , 
mentre s i sforzava invano d i r i a l z a r s i , l a sua 
l i n gua non se ne stava muta. « N o n fuggite, 
gr idava egl i , po l t roni , v i l i , aspettate; non é colpa 
m i a se io son per térra, m a bensi per colpa del 
mió cavallo. » 

U n o dei mu la t t i e r i dei mercant i , che non era 
molto paziente, non poté sopportare le rodomon-
tate ed impert inenze del povero cava l i e re ; g l i 
strappo l a l anc i a e l a fece i n pezz i ; po i co l pezzo 
piú grosso, incominció a p icch iar giú senza m i 
ser icord ia s u don Ghisciotte, i l q u a l e , malgrado 
le sue a r m i , s i sentí tutto pesto, come grano 
battuto; e malgrado che i mercant i g l i gridassero 
d i cessare, i l galantuomo c i p ig l i ava tanto gusto, 



che mar tc l l ava piú forte, ed a l lorquando i i t ron-
cone d i c u i s i sc rv i va , s i ruppe , ne prese u n a l 
tro, e v i a v i a cosi . Malgrado l a grandine dei co lp i , 
i l disgraziato gent i luomo n o n cessava da i m inac -
ciare cielo e térra, imprecando a i br igant i che 
abusavano del loro vantaggio. F ina lmente i l m u -
lattiere s i stancó, ccl i mercant i cont inuarono i l 
loro cammino . 

Don Ghisciotte r imasto solo , tentó ancora d i 
r i a l za rs i ; m a se n o n aveva potuto farlo quando 
stava bene, era ben piú dif f lc i lc lo facesse ora 
che era tutto dislogato e pesto. Eppúre, eg l i s i 
trovava beato d i u n a d i sg raz i a , che g l i pareva 
dover essere tanto naturalo a i cava l i e r i e r r an t i , 
e del la quale aveva anche l a consolazione d i at-
tr ibuiro l a colpa a l suo caval lo . 



C A P I T O L O V . 

Ancora della d isgraz ia avvenuta al nostro cavaliere. 

Allorché don Chisciotte vicie l'impossibilitá d i 
a l z a r s i , obbe r icorso a l suo r imed io o r d i n a r i o , 
cioe d i pensare á qualche passaggio de' suo i l i b r i , 
che g l i rammentasse i l suo stato presente; e l a 
sua ferti le f o l l i a g l i ricordó i l caso d i B a l d o v i n o 
e del márchese d i M a n t o v a , a l lorquando C a r -
lotta l a s c i a i l p r i m o ferito s u l l a montagna, stor ia 
conosciuta da i p i cco l i e grandi , e ver i t i e ra quanto 
i m i r a c o l i d i Maometto. Codcsta storia g l i pareva 
fatta apposta per lo stato suo presente, ed inco -
minció a ruzzo lars i per torra como u n uomo 
disperato ed a r ipetere con voce debole , le p a 
role che 1' autore fa diré a l caval iere de l bosco : 
« Dove siete , o m i a • s ignora , che i l mió malo 
commove s i poco ; o v o i non lo sapete, oppure 
siete falsa c sleale, » E mentre cont inuava i l 
r o m a n z o , g iunto che fu a l punto i n c u i i l fe-
r i to e s c l ama : « O h ! nobi le márchese d i Mantova, 
mió z i o , » i l caso fece passare d i l a u n conta-
dino del suo v i l l a gg i o , ed anche v i c ino d i casa, 



i l quale tornava da l l ' a ve r pórtalo u n carico d i 
grano a l m u l i n o , e che vedendo u n uomo steso 
per térra, g l i chiese cosa era accaduto. Don G h i 
sciotte che s' immag inava d i essere Ba ldov ino , lo 
prese naturalmente peí márchese d i M a n t o v a , 
suo zio, e g l i rispóse continuando a declamare i 
vers i del romanzo, raccontandogl i le suo disgrazie, 
e g l i amor i d i sua mogl ie col íiglio delF impera -
tore, e ció che segué, paro la per parola. 

II contadino maravig l iato d i udire tante s t ra -
vaganze, g l i tolsc l a v is iera tutta spezzata da i 
co lp i del mulatt iere , e dopo averg l i lavato i l v iso 
coperto d i polvere , lo riconohbe : « Oh ! Santo 
Idd io , s ignor Q u i x a d a , esclamó essó. G h i v i 
h a conciato cos i ? G h i v i h a messo i n questo 
stato ? » m a Fa l t ro con l inuava sempre i l romanzo, 
senza diré u n a paro la d i suo. II contad ino , ve
dendo che non poteva t r ame a l t r o , g l i tolse l a 
corazza ed i l corsaletto, onde v is i tarne le fer i te ; 
m a non v i trovó ne saague ne c icatr ic i , c dopo 
esser r iusc i to , non senza gran fatica, ad alzarlo 
da térra, ló pose su l propr io asino, per condurlo 
piú dolcemento. R i u n i tutte le a r m i , n o n d imen-
ticando nemmeno i pezzi de l la l anc ia rotta, legó 
tutto su Ronz inante che s i trasse dietro per l a 
br ig l ia , e spingendo F asino. i n n a n z i a sé , s' i n -
camminó verso i l v i l l a gg i o , senza g iungere a 
comprendere n u l l a delle pazzie che cont inuava 
a diré don Ghisciotte ; ; ; i l quale era tanto pesto 
che a m a l a pena poteva reggersi s u l pacifico 
asinel lo che lo portava. D i tanto i n tanto i l ca
val iere gettava dei g ran s o s p i r i , che parevano 



andar s ino a l c i c l o ; i l che obbligava ancora i l 
contadino a ch iederg l i che male s i sentisse. M a , 
pareva che i l diavolo se ne mischiasse e che 
prendesse piacere a r icordare a don Ghisciotte 
tutti i raccont i che. avessero qualche rapporto 
co l suo stato presente ; dimenticando Baldov ino , 
eg l i corsé co l pensiero a l Moro Abendarrés, a l -
lorquando Rodr igo d i Narvaés, govornatorc d i 
A n t e q u e r r a , l o prese e lo fece p r i g i on i e r o ; d i 
modo che i l contadino s i sentí r ispondere paro la 
per paro la que l lo che i l pr ig ion iero Abence -
ragio rispóse a don Rod r i g o , n e l l a D i ana d i 
Montemajor. II povero coltivatore dava a l d i a 
volo tutte que l l e stravaganze, persuadendosi sem-
pre piú, che i l povero gont i luomo fosso d i ve -
nuto pazzo, e affrettava piú che poteva i l passo, 
onde giungere presto a l v i l laggio. M a don C h i -
sciotte c o n t i n u a v a : « B isogna che sappiate , 
s ignor don Rodr igo d i Narvaés,.che que l la be l la 
Xar i f e , d i cu i v i ho parlato, ora e divenuta l ' i n -
comparabi lo Du l c inea del Toboso , per l a quale 
ho fatto, faccio e faro le imprese piú segnalato 
d i cava l ler ia , d i c u i s i s ia m a i udito par lare , s ino 
a i nos t r i g i o r n i , né che s i possono vedere n e l -
1' avvenire. » 

« M a s ignore (rispóse i l contadino), io non son 
m a i stato Rodr igo d i Narvaés, né i l márchese 
d i M a n t o v a , io son P ie tro A l o n z o , vostro v i -
c i n o ; e vo i non siete né Baldovino, né Ab indar -
rasso, m a u n bravo genti luomo, i l s ignor Quixada, 
. « l o son c h i sonó, replicó don Ghisciotte, e.so , 
beniss imo che io posso essere, non solo q u e l l i che 



no detto, m a anche i dodici p a r i d i F r a n c i a e 
nel lo stesso tempo, anche i nove p rod i ; poiché, 
tutte le grandi az ioni dei cava l i e r i errant i , giunte 
ins ieme, n o n potrebbero eguagliare le mié. 

Con quest i d iscors i ed a l t r i dello stesso genere 
giunse a l v i l lagg io , verso i l t ramontar del solé; 
m a i l contad ino , che non voleva che l a gente 
avesse a vedere i l nostro gent i luomo cosi m a l 

«Oh! Santo Iddio, ch i v i ha oonciato cosi? » (pag. 31). 

montato e malcóncio, aspetto che fosse notte 
fatta, per condur lo a casa , dove tutt i erano i n -
quiet i per l a sua lunga assenza. II curato ed i l 
barbiere , suo i buon i a m i c i , v i s i tro va vano 
quando eg l i g i u n s e , e l a governante diceva i 
« E b b e n e , s ignor don Pero Pérés (era i l nome 
del curato) , che ne dite ? Sonó giá sei g i o rn i 
c h ' egl i manca da c a s a , sei g i o rn i che non s i 
vede né l u i né i l cava l l o ; o credo c h ' eg l i ab- : 

b ia pórtalo con sé anche i l suo scudo, l a sua 
Don Chi$eiotte. 3 



l anc ia e le a r m i s u e , poiché, non s i trovano 
punto i n casa. O h poveretta m e ! Son certa, come 
son certa d i esser nata per moriré, che i male-
detti l i b r i d i cava l l e r ia che legge continuamente, 
g l i han fatto dar d i volta a l cervel lo. » — « G i u -
r o , disse i l cu ra t o , che l a giornata d i domani 
non passerá, senza condannar l i ad essere a r s i , 
poiché é necessario daré u n esempio. Que i m a -
ledetti l i b r i sonó stati l a r o v ina del mig l io re dei 
m i e i a m i c i ; m a v i prometto ch 'ess i non faranno 
piú male a nessuno ? » 

E s s i par lavano tanto forte, che don Ghisciotte 
ed i l contadino, i q u a l i erano g iun t i a l i a por ta , 
F intesero ben i s s imo ; e l ' u l t i m o non avendo piú 
dubbio che que l l o c h ' eg l i aveva sospettato fosse 
l a veritá, cioé che i l caval iere fosse mat to , s i 
mise a gridare a squarc ia g o l a : « S i gnor i , aprite 
l a porta a l márchese d i Mantova, ed a l sig. B a l 
dovino , che r i t o rna assai f e r i to , ed a l valoroso 
don Rodr igo d i Narvaés, governatore d ' A n t e 
querra , che conduce i l Moro Ab indar rax p r i g i o 
n iero ! » A queste parole l a porta s i apr i , ed i l 
curato col ba rb i e r e , r iconoscendo i l loro buon 
a m i c o , l a ñipóte i l suo buon z i o , e l a gover-
nante i l suo buon padrone , corsero tutt i ad ab -
bracciar lo . « F e r m a t e v i , » disse freddamente 
don Chisc io t te , i l quale non era ancor poluto 
scendere da l suo a s i n o ; « io sonó seriamente fe-
r i to per co lpa del mió caval lo. Por ta temi a letto, 
e s'é possibi le , che s i faccia venire l a savia U r -
ganda per medicar le mié ferite. » — « E b b e -
ne, esclamo l a serva , védete che i l cuore m i 



aveva predetto giusto dove sta i l m a l e ! Venito 
signore, e lasciate staro l a vostra U r g a n d a , che 
n o i v i guar i remo lo stesso. Ccnto m i l a volte 
maledetti que i be i l i b r i , che v i hanno posto i n 
questo stato! » 

S i trasporto i l nostro gent i luomo s u l letto, o 
siccome cercavano, senza trovarle, le ferite,. d isse : 
« N o n sonó fer i to ; m i sentó soltanto ammaccato, 
perché i l mió caval lo é caduto mentre combat-
tevo contro diec i g iganti , i piú va lent i che forse 
siano a l mondo. » — « Bene, bone, disse i l c u 
rato ; ecco i g igant i i n bai lo ; siúT a n i m a m i a , 
v i prometto, che p r i m a d i domani sera , non ne 
rimarrá pur uno. » I n seguito focero m i l l o do
mando a l cava l i e re ; m a eg l i non rispóse m a i 
a l t r o , c h e , d i darg l i da mang iare e d i lasc iar lo 
dormiré, e r ea lmente , ora l a cosa d i c u i aveva 
maggior bisogno. Venne soddisfatto; ed i l curato 
s' informó dai contadino del como e dove l'avesse 
trovato. Quosti g l i raccontó tutto per filo e per 
segno, dicendogl i anche d i tutto le stravaganze 
che i l nostro caval iere g l i aveva detto, quando 
l 'aveva incontrato e durante i l c a m m i n o ; i l che 
fece confermaro i l curato n o l i ' esecuzione del 
progetto che aveva concepito pe r i ' i n d o m a n i , e 
peí quale diede appuntamento a mastro N i co la , 
i l barbicre, no l l a casa d i clon Chisciotte. 



C A P I T O L O V I . 

Dell'auto da fé fatto da l curato e da l barbiere nel la librería 
d i don Chisciotte e del la seoonda partenza d i questo. 

II nostro eroe, stanco e spossato, dormirá pro-
fon(Jámenle, a l lorquando i l curato ed i l barbiere, 
entrarono i n casa sua, chiedendo l a chiave del la 
camera dei l i b r i a l i a ñipóte, e che questa diede 
loro d i buon cuore. V i entrarono tutt i , ed anche 
l a servente, e v i trovarono piú d i cento gross i 
v o lum i , ed u n gran numero d i p icco l i , tutt i ben 
r i legat i ed i n perfotto stato. Appena l a gover-
nante l i ebbe veduti , che esci da l la camera b r u 
scamente , e r i entrandov i quas i súbito con u n 
vasetto d i acqua san ta , d isse : « Prendóte, s i 
gnor curato, spargete intorno quest 'acqua bene-
detta, per t imore che qua lc imo d i quoi m a l e -
detti magh i , d i c u i codesti l i b r i sonó p i e n i , non 
abbia a stregarvi , per vendicars i d i vo i , che vo-
lete scacc iar l i dal mondo. » 

II curato sorrise d i tanta semplicitá, e disse a l 
barbiere d i gettarl i da l la ñnostra, e d i farne u n 
mucch io ne l l a cor te , onde poter b r u c i a r l i tutt i 



i n s i e m e ; o piuttosto, d i portarr i riel gran cortile 
dietro l a casa, c farne l a 1' esecuzione onde ev i 
tare i l fumo. Que l l a notte stessa, i l i b r i vennero 
a r s i , e per maggior s i cure z za , fecero murare 
1' uscio del la librería. 

11 barbiere gettava i l i b r i da l la flnestra (pag. 36). 

Due g i o rn i dopo , don Ghisciotte essendosi a l -
zato, l a p r i m a cosa che fece, fu d i andaré a ve-
dere i suoi l i b r i ; m a , siccome n o n trovava piü 
l a camera dove g l i aveva l a s c i a t i , cont inuava a 
cercare l a porta lungo l a párete, senza poter i n -



dovinare cosa era accaduto. Ritornó cento volto 
a l posto dove altre volte era l a porta , tastando 
colle m a n i , guardando senza par lare e senza 
comprendere n u l l a d i questa avventura. F i n a l 
mente , dopo aver cercato i n v a n o , chiose a l i a 
serva i n q u a l parte ora i l gabinetto doi l i b r i . 
« Che gabinetto, signoro ? i-ispose l a donna che 
era stata ben i s t r u i t a , e cosa ándate cercando 
dove non v i é n u l l a ? N o n v i é piú né gabinetto, 
né l i b r i i n questa casa, poiché i l diavolo h a pór
talo v i a tutto. » — « N o n é stato i l diavolo, disso 
l a ñipóte, m a u n mago, che venno u n a notte su 
d i u n a nube, dopo l a vostra partenza, scese da l 
drago s u l quale ora a cava l l o , entro ne l vostro 
gabinetto, dove n o n so cosa fece; m a poco dopo 
s' invo lo da l tetto, lasciando l a casa p iona d i 
f u m o ; ed a l lorquando no i s iamo andati por ve-
dere cosa aveva fatto, non abbiamo piú trovato 
né gabinetto, né l i b r i , o nommeno l a piú picco la 
tracc ia che ve no fossero m a i stati. M i r a m -
mento pero, c se ne r icorda anche l a governante, 
che que l cattivo vocchiaccio disse ad alta voce , 
allorché se ne ando per 1' a r i a , che quel lo che 
aveva fatto, ora per vend icars i de l proprietar io 
dei l i b r i . Disso anche d i ch i amars i i l savio 
Mugnatone » — « Dite Frestone, c non Mugnatone, 
disse don Chisciotte. » — « N o n so se dicesse F r e -
tone o F r i t o n e ; m a so bens i che i l nomo ñniva i n 
one. » — « Purtroppo, disso clon Ghisciotte, ch 'e -
g l i é u n sapiente incantatore c mió gran nemico ! 
Esso h a u n odio moríale contro d i m e , perché 
1' arte sua g l i fa conoscere , che u n giorno io 



dovró combatiere contro u n giovine caval iere 
ch 'eg l i ama e proteggo; m a che, malgrado tutta 
l a sua scienza, io dovró v i n c e r e ; e per dispetto, 
m i fa tutto i l male cho puó. M a tutto ó inut i l e , 
e non s i puó evitare ció che i l cielo h a o r d i -
na to ! » 

L a ñipóte, i l curato ed i l barbiere, furono con-
tent iss imi del la buona r iusc i ta del loro strata-
g e m m a ; m a don Ghisciotte era ben lontano dai 
r inunz ia re a l i a cava l ler ia , e tut t i i g i o rn i so l lec i -
tava nascosamente u n contadino suo v ic ino, buon 
u o m o , quantunque assai povero , m a che aveva 
poco cervello i n capo. F i n a l m e n t e , a forza d i 
belle promesse e d i tentaz ioni , r i u s c i a pe rsua-
derlo d i seguir lo come scudiero. T r a altre cose 
don Ghisciotte g l i diceva d i non temer d i n u l l a , 
andando con l u i ; poiche aveva tutto da guada-
gnare e n u l l a a perderé, e che poteva accadere, 
che , i n luogo del letame e de l la pag l ia che ab-
bandonava, eg l i avesse da l u i i l governo d i u n ' i -
sola. Con queste bel le promesse, ed altre s i m i l i , 
tutte cos i ben fondate, Sancio Panza (tale era i l 
nome del nostro bifolco) s i lasció sedurre a l 
punto d i abbandonaro l a mogl ie ed i ñgli, e se
guí i l suo v i c ino i n qualitá d i scudiero. 

Don Ghisciotte ass icuratos i d i u n personaggio 
tanto necessario, mise tutte le sue cure a r i u n i r 
denaro , vendendo u n podero ed impegnandone 
u n secondo, e na tura lmente , perdendo assai s u 
questi contrat t i ; m a r i u s c i a metiere assieme u n a 
somma considerevole. E g l i s i fece anche prestare 
u n a rotel la, m i g l i o r del la sua, da u n suo amico, 



e avendo rifatta l ' a r m a t u r a d i testa, megl io che 
poté, avvert i i l suo scudiero del g iorno e de l -
F ora che aveva fissato d i partiré, afíinché po-

E g l i cercava dapertutto i n qual parte era l a porta (pag. 38). 

tesse anche l u i metters i i n arnese ; m a sopra 
tutto g l i ordinó d i provveders i d i u n a bisaccia. 
Sancio 1' assicuro che lo farebbe, e g l i espresse 
anche i l desiderio d i condur seco i l suo a s i n o , 



che era buono e forte, non avendo troppo 1' ah i -
tudine d i c a m m i n a r molto a piedi . Quc l nome 
d' asino, fece riñettere u n poco don Ghisciotte, e 
non g l i parve cosa molto adatta, i l permettere a l 
suo scudiero d i menarsene uno con sé, poiché-, 
dopo aver r ipassato ne l l a sua mente tutt i i cava-
l i e r i d i c u i aveva lette le s tor i e , non ne trovó 
u n solo i l c u i scudiere cavalcasse u n asino. 

Ess i uscirono d i nottetempo da i vi l laggio (pag 4i). 

Puré, f ln i coH'acconsent irv i , n e l l a ñducia d i pó-
tergl i presto daré u n a cavalcatura piú onorevole. 
S i provvide d i c a m i c e , ed altre cose necessarie, 
seguendo i l consig l io datogli da l l ' oste. Avendo 
tutto preparato segretamente, Sanc io , senza diré 
addio a l i a mogl ie , e don Ghisciotte senza par la r 
d i n u l l a a sua ñipóte né a l i a servente, usc i rono 
d i nottetempo dai v i l l a g g i o , e marc iarono cen 



tanta p remura , che al io spuntar del g iorno, po-
terono esser cert i , che quand'anche g l ' i n s c g u i s -
sero, non r iusc irebbero a ragg iunger l i . 

Sancio Panza se no andava come u n patr iarca 
s u l suo a s i n o , co l la b isacc ia appesa da u n lato 
e l a zueca da l l ' altro, impaziente d i diventar go-
vernatore de l l ' i so la che i l suo padrone g l i aveva 
promesso. Don Ghisciotte sogui lo stesso c a m -
mino che aveva percorso a l i a sua p r i m a sortita, 
cioé l a campagna d i Mont ie l , dove pero c a m m i -
nava con mono incomodo de l la p r i m a v o l t a , 
perche era ancor d i buon 'ora , ed i l solé essendo 
basso, i suo i ragg i 1' incomodavano mono. 

S ino a l l o r a , avevano camminato in s i l enz i o ; 
m a Sancio Panza, i l quale non poteva star molto 
senza p a r l a r e , f inalmente d isse : « S ignor cava-
l iere errante, r icordatevi , v i prego, de l l ' i s o l a che 
m i avete promesso, e siate certo che per grande 
che s ia , io sapró perfettamente governarla. » 
« Asco l ta amico S a n c i o , rispóse don Ghisciotte, 
de.vi sapero che é sempro stato costumo dei ca-
va l i e r i errant i , d i daré a i loro scudier i i l governo 
delle isole e dei r egn i che essi conquistavano; 
ed io n o n vog l io cortamente lasc iar spordersi 
u n a s i buona abitudino. A n z i , " é m i a intenzione 
d i spingere l a cosa ancor piú lontano, ed invece 
che quei cava l i e r i aspettavano a r icompensare i 
loro scudier i quanclo erano vecchi , e giá s tanchi 
d i serviré, potrebbe dars i , so n o i v i v i amo tutt i e 
due , che f ra sei o sette g i o r n i , io guadagni u n 
regno s i esteso, che mo l t i a l t r i Stat i ne d ipen-
dano , e che r iesca a farti coronare sovrano d i 



uno d i quest i ; e non creder giá che l a cosa s ia 
poi tanto s t rana, poiché s i m i l i fortune accadono 
a i cava l i e r i e r rant i , con dei mezz i s i sconosciut i 
e con tanta f a c i l i t a , che potrebbe fars i c h ' io t i 
donassi molto piú d i quel lo che t i prometto. » 
— « Dunque , disse Sancio, s'io, per mezzo d i uno 
d i que i m i r a co l i che vo i sapete fare , d iven iss i 
re, G iovanna Guttieres, l a nostra massaia, sarebbe 
per l o meno r eg ina , ed i nos t r i f i g l i , i n f an t i l » 
— « E c h i no dubita ? » rispóse don Ghisciotte. 
— « l o ne dubito u n poch ino , rispóse Sanc i o ; 
e r itengo per certo, che quand ' anche piovessoro 
corono , non ve ne sarebbe nemmeno u n a che 
s' accomodasse a l i a testa d i m i a mogl ie . In fedo 
m i a , monsignore , dessa n o n vale u n a c ipo l la , 
per esser r eg ina ; u n a contea sarebbe piú adatta 
per lei. . . e forse sarebbe ancor troppo. » 

« Raccomandat i a Dio, disse don Ghisciotte, ed 
egl i t i dará ció che mogl io t i conviene. » 

« Avete ragione monsignore, disse S a n c i o , ed 
io me ne rapporto a v o i , che siete i l mió buon 
padronc , o che sapreto d a r m i ció che m i c o n 
viene, e che s ia maggiormento a m i a portata, » 



C A P I T O L O V I L 

Del suooesso che ebbe i l valoroso don Chisciotte ne l la spa-
ventosa ed inaudita avventura dei mul in i a vento, ed in 
un combattimento ad o l t ranza contro venti mulatt ier i . 

Mentro andavano conversando i n ta l modo , 
don Chisciotte ed i l suo scud iore , scoprirono i n 
lontananza trenta o quaranta m u l i n i a v en to ; 
ed appena i l caval iere l i vicie, esclamó: « L a 
fortuna c i guida mogl io d i quel lo che potressimo 
desiclerare, amico Sancio ! Ved i tu que l l a t ruppa 
d i g igant i s m i s u r a t i ! io pretendo combatter l i ecl 
ucc ider l i . N o i comincoremo ad a r r i c c h i r c i delle 
loro spog l i e , poiche tale é i l nostro dir i t to d i 
guerra. Inoltro, togliendo quel la razza malodetta 
da l la faccia del la térra, no i sorviamo Dio. » 
« D i q u a l i g igant i paríate ? » chiese Sancio Panza. 
« D i q u e l l i che tu vedi laggiü, che hanno hrac-
c i a s i lunghc , a lcune delle qua l i n o n han meno 
d i due leghe d i lunghezza. » — « Guárdate que l 
che fate monsignore , rispóse Sanc i o ; c' v i pa ion 
giganti , m a sonó m u l i n i , e que l l i che v i sem-
hran h r a c c i a , sonó le a l i che i l vento fa g i 
rare , per far muover l a macina. » — « Pare 



a t e , perché non h a i esperienza i n mater ia d i 
cava l l e r i a , disse don Ghisciotte. Sonó g igant i , 
t i d i c o , e se h a i p a u r a , tog l i t i d i qua e va a 

Asco l ta , amico Sancio (pag. 42,. 

metterti i n orazione i n qualche cantuccio, m e n -
tre io corro ad a s s a l i r l i , per quanto inegualc 
possa essere i l combattimento. » 

E senza ascoltare Sanc i o , che s i dava a tutt i 



i d iavo l i onde farlo porsuaso che erano m u l i n i 
a vento, i l nostro cavaliere spronó Ronzinante e 
s i slanció i n n a n z i verso i protesi g i gan t i , e piú 
s i a v v i c i n a v a , piú s i persuadeva che erano ta l i . 
« N o n fuggite, v i l i po l t roni , gr idava egl i a squar-
ciagola, n o n fuggite c o d a r d i ; u n sol cavaliere 
osa combatterv i tutt i . » E siccome incominció a 
soffiare u n po 'd i vento, cosi, le grandi a l i dei m u 
l i n i s i mossero o g i ra rono : é mut i l o , gridó piú 
forte i l cava l i e re , é inu t i l e che m i minacciate 
colle vostre lunghe b r a c c i a , e quand' anche ne 
avcste tante quante ne aveva B r i a r e o , non m i 
fate p a u r a , ed or ora me l a pagherete. » P o i , 
raccomandandosi con tutto i l cuore a l i a sua dama 
Dulc inea , pregándola d i soccorrerlo i n tanto pe-
ricolo, ben coperto eolio scudo o l a lanc ia i n re
sta, corsé con tutta l a forza d i Ronzinante contro 
uno dei m u l i n i piú v i c i n i , co lp i u n a delle a l i 
che i l vento faceva g irare con volocitá; l a l anc ia 
strappata con v io lenza dalle m a n i de l nostro eroe, 
s i ruppe, ed eg l i e i l caval lo furono da l la v i o 
lenza del la scossa gettati l on tan i ne l campo , 
i n catt iv iss imo stato. 

Sancio accorse prontamente a l g ran trotto del 
suo asino, e trovó che i l suo padrone non poteva 
piú muovers i , tanto l a caduta era stata violenta. 
« E h , Dio buono ! disse Sanc i o , non ve 1' a -
vevo detto d i fare attenzione a que l che facevate, 
e che erano m u l i n i a vento ? E d a meno d i averno 
a l t r i ne l cerve l lo , c h i avrebbe m a i poluto d u b i -
tarne ? » — « T a c i , amico Sanc i o , rispóse don 
Chisc io t te ; i l mestiere del la guerra piú d i qua-



lunque al tro mestiere , va soggetto a i capr i cc i 
del la fortuna, che, come sai , é molto incostante. 
Ma , vuo i sapere ció che pensó, o che senza dub-
bio é l a vcritá ? eg l i é che i l mago Fres tone , i l 
quale ha rapito i l mió gabinetto ed i m i e i l i b r i , 
h a trasformati que i g igant i i n m u l i n i , onde to-
g l i e rm i l a g lor ia d i aver l i v in t i , tanto é pieno d i 
rabbia e d' odio contro d i me ; m a , i n fin dei 
con t i , egl i dovrá cederé, malgrado tutta l a sua 
scienza ed i suoi i n c a n t i , a l i a bontá del la m i a 
spada ed a l mió valore. » — « Che Dio lo vo-
g l i a , mons i gnore ! rispóse Sanc io , mentre lo 
aiutava ad a lzars i , e r i u s c i , non senza mol ta fa-
t i c a , a farlo r imontar i n s e l l a , bonche anche 
Ronzinante fosse mezzo spal lato ; e discorrendo 
d i questa a v v e n t u r a , presero l a v i a de porto 
Lapice, poiché, come diceva don Ghisciotte , es-
sendo u n a strada molto frequentata, era imposs i -
bi le che non v i trovassero molte avventure. 

« Mons i gnore ; disse a l lora Sanc i o , non sa -
rebbe ora d i mangiare ? » — « l o non ne ho b i -
sogno peí momento , rispóse don Ghisc iot te ; i n 
quanto a t e , puo i mangiare se ne h a i vogl ia. » 
Con questo permesso , i l nostro Sancio s' acco-
modó i l megl io che poté s u l suo asino, e traendo 
dal la sua bisacca le p rovv i g i on i apportate, m a n -
g iava , stando dietro i l suo padrone ; e d i tanto 
i n tanto portava l a zueca al ie l a b b r a , e beveva 
con u n gusto che avrebbe fatto i nv id i a a u n 
tedesco. E mentre se ne andava cosi, mangiando 
e bevendo, non s i r i cordava punto de l la sua fa -
m i g l i a , né delle promesse del suo padrone ; e 



ben l u n g i dai trovare i l mestiere pesante e fati-
coso, eg l i non s' immag inava che piacere a cer
care le avventure , per quanto pericolose potes-
sero essere. 

Passarono l a notte sotto alcune p iante , e don 

Don Chisciotte e i mul ini a vento (pag. iOf, 

Ghisciotte ne staccó u n lungo ramo secco, per 
farne u n a nuova lanc ia su l quale aggiustó i l 
ferro d i que l la che i l m u l i n o aveva spezzato 
Passó tutta l a notte, senza chiuder occhio, pen 
sando continuamente a Dulc inea , afflne d' imi tare 
i cava l ier i e r r a n t i , le c u i storie aveva letto ne i 
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l i b r i d i c a va l l e r i a , i qua l i passavano le notti 
nel le foreste e ne i deserti, pascendosi del la me 
mor i a de l la dama dei loro p e n s i e r i ; m a Sancio, 
che era u n po' piú materiale, non l a passó cosí. 
Siccome aveva lo stomaco pieno, appena fu steso 
per térra, s' addormentó profundamente; e, né i 
raggi del so lo , che g l i battevan su l v i s o , né i l 
canto degl i u c c e l l i , d i c u i queg l i a lber i erano 
p ien i , l 'avrebbero svegliato l a matt ina, se i l suo 
padrone non l'avesse chiamato c inque o sei volte. 
Appena a lzato , i l v ig i lante scudiero visitó l a 
sua bottiglia,' e fu spiacentissimo d i t rovar la piú 
leggera del la sera pr ima, - molto piú che tungo 
l a v i a che seguivano v ' era poca probabilitá d i 
r iparare ad u n ta l difetto. In quanto a don G h i 
sciotte, i l quale s i era pasciuto tutta l a notte clei 
pensier i sapor i t i e succosi dolía sua dama , non 
pensó punto a far colazione. Montarono i n sel la 
e r ipresero l a strada del porto L a p i c e , che sco-
pr i rono alP i n c i r c a verso le ore otto de l la mat 
t ina. « Sanc i o , amico mió , esclamó don G h i 
sciotte , ecco i l luogo dove potremo veramente 
immergere le bracc ia sino a l gomito nel le av-
venture. M a t'avverto d i guardar t i bene d i m e l -
tere mano a l i a spada , quand ' anche m i vedesti 
ne l maggior pe r i co l o , a meno che tu m i veda 
assalito da canaglie e v i l i creature s i m i l i a t e , 
ed i n questo caso tu puo i s o c co r r e rm i ; m a , le 
leggi de l la cava l ler ia non t i permettono i n nes-
sun modo d i batterti coi cava l ier i sintanto che 
tu puré venga armato cavaliere. » — « O h ! 
siate certo, mons ignore , che i n questo io v i ob-



bedifó a p u n t i n o ; molto piú c h ' i o sonó molto 
pacifico per natura, e nomico giurato delle con
tese e degl i a l terchi . M a per quel lo che m i r i -
guarda personalmente , qua lora fossi assa l i to , 
poco m ' impor ta d i qucste l e gg i , poiché é per-
messo a tutt i d i difendere l a p ropr i a pelle. » 
— « D ' accordo , disse don Ghisciotte ; m a , i n 
quanto a soccorrermi contro dei c a va l i e r i , b i -
sogna che tu sappi moderare l a tuá naturale 
b r a v u r a , e contentart i d i faro dei vot i i n mió 
favore. » — « E non v i ho giá detto che obbe-
diró ? V i prometió d i ossorvare questo comanda-
mento come quel lo d i santificare l a festa ! » 

Discorrcndo i n ta l modo, don Ghisciotte e San 
c io Panza, g iunsero i n u n prato d'erba f reschis-
s i m a , inafflato da u n piacevole e l imp ido r u -
scello. L a bollezza e frcschezza d i que l l uogo , 
parevano i n v i t a r l i a passarv i lo ore calde de l la 
giornata. Don Ghisciotte e Sancio misero piede 
a térra, lasciando a Ronz inante ed a l i ' asino la 
l iber ta d i pascers i a loro p iac imonto ; slegarono 
l a b i s a c c i a , e senza cer imonia mangiarono i n -
siome d i quel lo che v i s i trovava. Sancio non s i 
era curato d' impastoiare Ronz inan te , sapendolo 
pacifico e d i b u o n i s s i m i costumi, e che s i poteva, 
come s i suo i diré, lasc iar lo andaré co l la b r i g l i a 
s u l eo l i o ; m a erano scorsi appena dieci m i n u t i 
che s i era al lontanato da l o r o , e lo videro per 
térra, i n mozzo a u n a vent ina d i mu la t t i e r i oc-
/íupati a tog l ierg l i l a sel la o l a val ig ia , 

« A m i c o S a n c i o , disse don Ghisc io t te , a que l 
che vedo , non sonó giá ca va l i e r i , m a v i l l a n i 



CAPITULO VII. 53 

e canag l ie , e tu puo i ah i ta ron a vendicare l ' o l -
.traggio che m ' hanno fatto co l l ' assalire cosi i l 
mió cayallo. » — « E che vendetta volóte v o i 
che prend iamo? E s s i sonó vent i e no i siamo 
due ; e forse forso, bisogna contarci por uno e 
mezzo. » — « l o solo valgo per cento, » rispóse 
don Ghisciotte, e senza p iú, miso l a spada a l i a 
mano ed assal i vigorosamente i mulat t i e r i . S a n 
cio, an imalo daH'escmpio del suo padrone, trasse 
puré l a sua spada c s i gottó f ra i n cm i c i . Don 
Ghisciotte diede a l p r i m o che g l i capitó sotto l a 
mano, u n s i terr ibi le fendente su l l a s p a l l a , che 
oltre tag l iarg l i u n colletto d i cuoio, lo fer i anche 
severamente a l i a s p a l l a ; e stava per continuare 
le suo prodezze contro u n secondo, quando i m u 
latt ier i , vergognosi d i esscre cosi ma lmenat i da 
due u o m i n i s o l i , r icorsoro a i loro b a s t o n i , e 
circondando i l valoroso cavaliere ed i l buon 
scud ie ro , fecero cader s u loro u n a grandine d i 
c o l p i ; e siccome p icchiavano senza miser icord ia , 
l'affare fu bontosto spedito: a l ia scconda scarica, 
Sancio cadde disteso per térra, e don Ghisciotte, 
malgrado tutto i l suo coraggio e l a sua destrezza, 
ebbe l a stessa sorte. II buon cavaliere fu rove-
sciato a i p ied i d i R o n z i n a n t e , che aveva avuto 
l a sua parte d i bussc, c non aveva ancor potuto 
r ia l zars i . I mula t t i e r i non avendo piú n u l l a a 
fare , ed a n z i , temendo d i aver fatto t roppo , se 
no andarono prontamente colle loro bestie. 

II p r i m o dei nostr i avventur ie r i a r i ave rs i 
dopo l a tempesta, fu Sancio Panza , i l quale t ra-
scinandosi presso i l suo padrone, disse con voce 



debole e p i agno losa : « S ignor don Ghisc iot te ! 
ah ! s ignor don Ghisciotte ! » — « Che vuo i , San 
cio ? » rispóse n o n meno dolente i l cavaliere. — 
« N o n potreste d a r m i due sors i s o l i d i que l la eccel-
lente bevanda d i F ier-a-bras, se per caso ne avete 
con voi . Puó dars i ch'essa guar isca le ossa rotte, 
come guarisce le altre ferite. » — « A m i c o mió, 
rispóse don Ghisc iot te , se ne avess i , non avre-
mo piú bisogno d ' altro. M a , t i g iuro i n fede 
d i cavaliere e r rante , che , se non perdo V uso 
delle m a n i , ne avró, o p r i m a che due g i o rn i 
s iano scorsi . » — « Due g i o r n i ! rispóse Sancio. 
E quanto tempo credete vo i che sia necessario 
p r i m a che no i s iamo i n grado d i poter m u o -
verc i ? » — « II fatto sta, disse i l cavaliere, che 
n o n saprei d i r t e l o , poiche m i sentó tutto rotto. 
M a , me lo son meritato, per aver messo i m p r u 
dentemente l a spada a l i a mano, contro del la gente, 
che non sonó armat i cava l ier i . Son certo che l a 
fortuna h a permesso c h ' io r icevess i codesto c a 
stigo , per aver disprezzate le sante leggi de l la 
cava l l e r i a ; ed ecco perche, amico Sanc i o , t' av -
verto u n a vol ta per tutte , e ne l nostro comune 
interesse, c h e , a l lorquando saremo insu l ta t i da 
s i m i l i b r i ccon i , t u non devi piú aspettarti c h ' io 
tragga l a spada contro d i l o r o ; non lo faro cer-
tamente ; e siccome ció t i r i g u a r d a , sta a te a 
cast igar l i come 1' intendi . Se per caso g iunges-
sero dei cava l i e r i i n loro soccorso, o h ! aflora, l a 
cosa cangerebbe d ' aspetto e t i saprei difendere 
come s i deve. Giá tu conosci abbastanza q u a l 
s ia l a forza del mió b r a c c i o , e ne ha i avute 



delle prove suf f lc ient i ! » Sancio n o n era troppo 
persuaso del la bontá del consig l io del suo p a 
drone , e non poté a meno d i r ispondere ció 
che segué. « S ignor cavaliere, io non amo tanto 
g l i a l t e r c h i ; ed inol tro, so, grazie a Dio, perdo
nare u n ' i n g i u r i a , per l a buona ragione che ho 
mogl ie e í igl i ; siate dunque corto c h ' i o n o n m e t -
teró l a spada a l i a mano , né contro cavaliere, né 
contro v i l l ano , o che perdono loro tutto lo offese 
passate e quel le che potrchbero f a rm i a l l ' avve-
n i r e ; e per d i p iú , perdono tutto i l male che 
m i s i é fatto , m i s i f a , o m i s i fará , da ogni 
sorta d i persono, r i c eh i o p o v e r i , n o b i l i o p le -
b e i , d i ogni stato e condizione. » — « S e 
fossi s i c u r o , r iprese don Ghisc io t te , che non 
avesse a m a n c a r m i i l flato, c che i l dolore che 
sentó a l costato, m i lasciasse par l a re , potrc i fá
ci lmente fart i comprendere che n o n sai que l lo 
che d i c i ! N o n sai t u , che l a v i ta dei cava l i e r i 
e r rant i é soggotta a m i l l e spiacevol i acc ident i , 
ed é incessantemente esposta a l l ' u n a o a l Pa l t r a 
fortuna ? N o n ve ne sonó che ad ogn i momento 
n o n possano d iyenire re o i m p e r a t o r i ; e senza 
i l male che provo t i racconterei l a storia d i 
m o l t i , che s i sonó inna l za t i s ino a l trono peí 
loro valoro personale. M a , n o n ve ne sonó 
nemmeno che vadano esonti da i rovesc i del la 
f o r tuna , e te ne mostreró d i que l l i che s i 
son trovat i i m m e r s i ne l le piú strane sventure. 
II grande A m a d i g i d i G-aula , non s i vide 
eg l i i n potere del piú crudele fra i suo i ne -
m i c i , e non c i v i en forse assicurato che que l 



pérfido negromante g l i diede duecento stafñlato, 
dopo averio legato ad u n a colorína, ne l corti le 
del suo castello? M a lasciamo andaré tutt i quest i 
d iscors i i n u t i l i , onde trovare, s'é poss ib i l e , u n 
po' d i forza ne l l a nostra debolezza. Ved iamo come 
sta Ronzinante. Povera bes t i a ! a que l che m i 
p a r o , h a avuto l a sua parte ríell" avventura. » 
— « Esso pare molto amma la t o , disse Sancio. 
M a , i n fede m i a , perché dovrebbe esso ándame 
esente ? esso non é cer tamente , meno cavaliere 
errante degl i a l t r i ! M a , non é ció che m i 
sorprende maggiormente ; l a marav i g l i a é d i 
vedere che i l mió a s i n o , ne sia sortito sano e 
sa lvo , mentreche n o i t ro , non abbiamo u n a co
stóla intera. » — « Ne l l e disgrazic piú g r a n d i , 
replicó don Ghisciotte, l a fortuna c i lasc ia sem-
pre aperta qualche por t i c ina per usc irne, e que
sta povera bestia supplirá Ronzinante , per t r a r m i 
da questo luogo e po r ta rm i a qualche caste l lo , 
dove s i possa medicare le mié ferite. N o n m i 
térro punto disonorato da u n a s imi l e cavalcatura 
poiché m i rammento d i aver letto, che i l vecchio 
Suene , ba l io del dio B a c c o , fece l a sua entrata 
ne l la cittá delle cento porte, a cavallo d i u n b e l -
1' asino. » — « S i , so vo i poloste tenervi ritto 
come l u i ; m a , v i é u n a gran differenza fra u n 
uomo a caval lo, ed uno steso i n traverso, come 
u n sacco d i fariña; poiché, non credo v i s ia pos
sibi le d i s tarv i a l t r iment i . » — « G l ' i n c o m o d i 
che possono derivare dai combat t iment i , n o n 
fanno m a i disonore, r iprese don Chisciotte. D u n 
que , P a n z a , amico mió , non piú chiacchiere 



e cerca d i met termi s u l tuo as ino a l i a megl io 
che puoi , e part iamo p r i m a che s ia notte. » 

N o n fu senza fatica che Sancio r i u s c i a r i a l -
zars i da térra, e dovette tenersi curvo come 
u n a r c o , senza poter r i z z a r s i in t i e ramente , ed 
i n codesta strana pos i tura, ando a cercare l 'asino, 
che proflttando de l la l iber ta i n c u i l o s i era l a -
sciato que l la giornata, s i era al lontanato discre-

Sancio pose don Chisciotte i n traverso siúTosino (pag. 57). 

tamente, godendosi l a sua buona fortuna. A l l o r -
che l 'asino fu pronto, bisognó r i a l za r Ronzinante, 
i l che costó non poca fat ica a tutt i e due. San 
cio sudava a grossi gocc io loni , e se i l caval lo 
avesse potuto l amentars i , 1' avrebbe fatto piú 
amaramente del padrone e del servo. F ina lmente , 
dopo m o l t i sforzi e g r ida d i dolore, Sancio pose 
don Ghisciotte i n traverso s u l l ' as ino , a l i a coda 
del quale attaccó Ronz inante , e prendendolo per 
la cavezza , s' avvió da l la parte dove sperava d i 
trovar l a strada maestra. Dopo tre quar t i d' ora, 
l a fortuna fece loro trovare u n a os ter ia , che 
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malgrado l a sua miserabi le apparenza , don 
Chisciotte n o n mancó d i prendere per u n c a 
stello. L o scudiere sosteneva che era u n ' oste-
r i a , i l caval iere, che era u n castel lo ; e l 'alterco 
durava ancora quando giunsero a l ia porta, dove 
Sancio entró co l la sua picco la carovana , senza 
dars i maggiormente l a pena d i dimostrare ch 'egl i 
aveva ragione. 



G A P I T O L O VI I I . 

Di ció che accade a don Chisciotte nelF osleria, 
ch'egl i prendeva per un castello. 

L'oste sorpreso d i veder arr ivare u n uomo 
armato, posto i n traverso su d i u n asino, do
mando a Sancio che "male avesse, m a quest i r i 
spóse che non era n u l l a ; che que l cavaliere era 
solamente caduto da l la c ima d i u n a montagna, 
sino a l basso , o che s i era u n po' rotte le co
stóle. L a moglie dell'oste, che contro l 'abitudine 
delle sue par i , era donna p iena d i car i ta e s i m -
patizzava coi m a l i del suo pross imo, appena ebbe 
veduto don Chisciotte i n quel lo stato, pensó sú
bito a curar lo , facenclosi aiutare da l la ñglia, u n a 
giovinotta, che era piuttosto be l l ina . 

N e l l a stessa osteria serv iva u n a giovine A s t u 
r i ana dal viso l a r g o , l a testa grossa, i l naso 
schiacciato, u n occhio losco e l 'a l tro quas i c ieco; 
m a lesta, compiacente e co l corpo flessibile co
me quel lo d i u n gatto, quantunque fosse piccola 
ed avesse le spalle grosse, a l punto da far la sem
brare u n po' gobba. Questa bellezza d i serva 
ajutó l a f ig l ia dell'oste a preparare u n letto per 



don Ghisc io t te , i n u n r ipost ig l io dove ab i tua l -
mente s i teneva l a pagl ia . 

In seguito l 'ostessa e sua íiglia s i occuparono 
a copr i r da l la testa a i piedi, i l nostro povero 
cavaliere, tutto pesto, d- imp ias t r i o cerotti, m e n -
tre che l 'aniabi le Mar i t o rna , che tale era i l nome 
del la serva, teneva l a lampada, L 'ostessa veden-
dolo tutto ammaccato e contuso , d i sse : « In 
veritá, s i direbbc ch 'eg l i é stato bastonato, e non 
caduto. » — « Eppure , v 'assicuro che non son ba
stonato , rispóse Sanc i o ; m a , siccome l a rocc ia 
aveva molto punte, ognuna d i queste ha fatto 
u n a contusione. De l resto, v i prego, o s ignora 
ostessa, d i conservarmi u n po'del la vostra stoppa 
e dei vostr i cerotti anche per me, poiché le r e n i 
m i dolgono assai. » — « M a dunque siete caduto 
anche vo i ? » — « N o n son caduto, m a lo spa -
vento provato allorché v id i i l mió padrone c a p i -
tombolaro i n que l modo , m ' ha fatto u n corto 
effetto i n tutto i l corpo, che s i direbbe m i avesse 
dato cento bastonato. » — « Gomo s i ch iama i l vo-
stro padrone, » chiese a l l o ra M a r i t o r n a ? , — « Don 
Chisciotte de l la Manc ia , rispóse Sancio, uno clei 
piú famosi o f e rmi cava l ie r i errant i , che abbiano 
m a i esistito. » — « Caval iere errante ! r iprese l ' a -
s tur iana con sorpresa ; m a cosa signi f ica questo 
nome ? » — « E h ! possibi le che abbiato s i poca 
esperienza del mondo? disse Sancio con a r i a i m 
portante. Sappiate dunque, sorel la m i a , che u n 
cavaliere errante é u n a cosa che s i vede sempre 
a l i a v i g i l i a d i essere imperatoro o accoppato 
d i bastonate; oggi , l a creatura piú infel ice che 



esista, domani , con tro o quattro regni da rega
lare a l suo scudiero. » 

Don Ghisciotte che ascoltava atentamente que-
sta conversazione, credette d i dovervi , per genti-
lezza, prender parte, e sol levandosi megl io che 
pote, prese garbatamente l a mano de l l ' ostessa e 

L'ostessa e sua figlia. 

d isse : « Credete, o m i a bel la dama, che non ó 
una disgrazia per vo i I'aver avuto occasione d i 
r i c eve rmi ne l vostro castello. N o n dico d i piú, 
poiché non istá bono i l lodar sé stesso; m a i l 
mió fedele scudiero v i dirá c h i sonó. V i diro 
solo ch ' i o conservero l a memor i a de l la assistenza 
prestatami per tutto i l r imanente del la m i a vita, 
e che non perderó m a i l 'occasione d i test imo-



n i a r v i l a m i a gratituclinc. Piacesse a l cielo, — 
aggiunse eg l i guardando amorosamente l a íiglia 
dell 'ostessa, — che l 'amore non m i avesse giá sog-
giogato al io sue leggi, e che g l i occhi del la be l la 
i n g ra t a , a l i a quale pensó continuamente, non 
avessero trionfato del la m i a l i b e r t a ! poiché l ' a -
v re i sacrif icata con tutto i l cuore a i piedi d i que
sta be l l a damige l la . » 

II discorso del nostro cava l i e re , faceva cader 
dal le n u b i f ostessa, sua íiglia e l a Mar i to rna , 
poiché, per loro, era como so parlasse greco. S i 
guardavano 1' u n a l 'a l t ra , po i guardavano i l no
stro eroe, como se fosse u n uomo d i u n a specie 
part icolarc. Puré, comprcsero ch 'eg l i faceva loro 
dei compl imont i , ed i n conseguenza lo r ing raz ia -
rono delle sue offerte, e salutandolo umi lmente , 
s i r i t i rarono. P r i m a , pero, Mar i t o rna medicó San
cio, poiché i l poveretto non ne aveva meno b i -
sogno del suo padrone. 

Sancio non poté dormire 'pe l male che soffriva, 
ed alzandosi p r i m a dello spuntar del giorno, an
do, dietro ordine del suo padrone, che non aveva 
cessato un momento dai gemere e sospirare, a 
cercar l 'oste. 

« S ignor castellano, disse i l nostro scud iero ; 
ch iunque vo i siate, abbiate l a car i ta d i darc i de l 
rosmar ino , del v ino, del sale, e de l l ' o l i o ; ne ab -
b iamo bisogno per medicar le ferite del piú bravo 
e mig l io re fra tutt i i cava l i e r i errant i , che s i tro-
v ino su l l a térra. » A codesto discorso, l'oste preso 
Sancio press 'a poco per que l ch 'eg l i e ra ; ció non 
g l ' impedí dai darg l i le cose che cercava; e Sancio 



avénelo portato i l tutto a clon Ghisc io t te , quest i 
mise queg l i ingredient i a bo l l i r e ben bene, e s i n -
tanto che l a composiz ione g l i parve essere a buon 
p u n t o ; i n seguito chiese u n a bottiglia, m a non 
avendone trovato, mise i l suo decotto i n u n vaso 
d i latta che aveva contenuto del l 'o l io , d i cu i To
sté g l i fece generosamente clono. P o i , i l no-
stro eroe disse cento Pater noster ed altrettante 
Ave María, Salve e Credo, accompagnando ogni 
paro la con u n segno d i croco s u l vaso, i n forma 
d i benedizione. 

L ' ammi rab i l e balsamo composto, don Chisciotte 
vol le súbito metterlo a l i a pro va ; e per non per
der tempo ad appl icar lo su l l e sue p iaghe , e pen
sando che quel lo che era buono usato esterna-
namente, doveva esserlo ancor d i piü i n t e rna 
mente, ne inghiot t i c i rca l a quantitá che avrebbe 
contenuto u n bicchiere. N o n l 'avesse m a i fatto! 
poiché, appena bevuto , incominció a vomitare 
con tanta forza, che non g l i r imase piú n u l l a 
ne l lo stomaco; e g l i sforzi fatti avendolo fatto 
sudare discretamente, ordino a Sancio d i cuo -
p r i r l o bene e d i lasc iar lo quieto. D o r m i tre buone 
ore, e dopo s i trovo tanto alleviato, che non d u -
bitó punto d i aver trovato i l balsamo famoso e 
prezioso d i F ier-a-bras, e che d 'a l lora i n n a n z i 
potrebbe con tutta s icurezza andaré incontro al ie 
avventure piú pericolose, certo d i guariré d i qua-
lunque ferita, per quanto fosse pericolosa. 

Sancio Panza, i l quale trovava l a guar ig ione 
del suo padrone, veramente miraco losa, lo s u p -
plicó d i lasc iarg l i prendere u n po' d i balsamo an-



che a l u i ; e dietro i l consenso d i don Chisciotte, 
eg l i prese i l vaso e s i mise nel lo stomaco buona 
parte del contenuto, cioé inc i r ca l a stessa dose 
che aveva bevuto i l padrone. M a , h isogna che lo 
stomaco del povero uomo non fosse tanto de l i -
cato come quel lo del cavaliere, poiché p r i m a che 
i l r imedio facesse i l suo effetto, ebbe delle n a u 
see e dei sudor i tanto v io lent i , e soffri ta l i e 
tante angoscie, che credetto d i essere g iunto a l -
1' u l t i m a ora. Trovandos i i n uno stato cos i com-
passionevole, i l disgraziato non cessava dai m a -
ledire i l balsamo ed i l traditore che gl ie lo aveva 
fatto bere. « A m i c o Sancio, disse gravemente i l ca
val iere, non credo d ' ingannarmi pensando, che l a 
causa de'tuoi pat iment i é d i non essere stato armato 
cava l i e r e ; e tongo per certo che i l balsamo n o n 
é buono che per q u e l l i che sonó a rmat i cava
l i e r i . » — « E perché, i n nome d i tutti i d i a -
vo l i , me lo avete lasciato prendere ? bisognava 
d i rmelo p r i m a , e n o n f a rm i crepare. » F i n a l 
mente, i l balsamo d i F ier-a-bras fece i l suo ef
fetto ; m a i l povero scudiero i n luogo d i sent i rs i 
sollevato come i l suo padrone, era tanto debole 
ed abbattuto, che poteva a ma la pena sostenersi. 
M a don Chisciotte, come ho giá detto, s i sentiva 
tutto rifatto, non vol le perderé u n momento d i 
piú, desideroso d i andaré i n traccia d i avventure. 
Disse dunque a Sancio, che b isognava partiré; 
selló eg l i stesso Ronzinante , mise i l basto aH'asino, 
ed i l suo scudiero su questo (dopo averio ajutato 
a vestirsi ) , po i montó a cavallo, portando con sé 
u n a büona a labarda , che aveva trovato i n u n 



eantucc io , e che poteva beniss imo se rv i r g l i d i 
lancia. 

Del le vent i persone c i r c a , che s i trovavano 
nelTosteria, non ve ne fu u n a che non corresse 
a vederlo partiré. Tu t t i lo guardavano con m a -
rav ig l i a , e p i u d i tutt i g l i a l t r i , l a f ig l ia dell 'oste, 
non avendo m a i veduto niente d i tanto bizzarro 
e stravagante; m a i l nostro eroe interpretava l a 
curiositá del la g iovine i n modo piü. favorevole 
a l suo mérito, o cont inuava a guardar la , gettando 
dei grossi sospir i , che parevano usc i r g l i dal fondo 
del petto, e che tutt i g l i astanti attr ibuivano a l 
dolore delle sue ferite. 

A l l o rquando i nos t r i due ero i furono a caval lo, 
don Ghisciotte s i formó su l l a sog l ia , o vo lgen-
do.si aU'oste, disse con voco grave e posata. « S i 
gnor castellano, io sarei u n ingrato se non m i 
rammentass i eternamente d i tutte le cortesie r i -
cevute ne l vostro castello, e sarei felice d i con-
traccambiare tanta benevolenza vendicandovi dei 
vostr i n em i c i e degl i o ltraggi che possano averv i 
fatto. V o i giá sapete che l a m i a professione é d i 
soccorrere i deboli e castigare i traditori . Cércate 
dunque ne l l a vostra memor ia , e se avete a l a -
mentarv i d i qualcuno, non avete che a d i r l o ; e 
v i prometió, per l 'ord ine del la caval ler ia , che ho 
ricevuto, che sarete presto soddisfatto. » L'oste 
rispóse co l la medes ima g rav i t a : « S ignor cava
l iere, io non ho, grazie a Dio, bisogno d i essere 
vendicato d i n e s s u n o , poiché, a l lorquando m i 
offendono, so ben iss imo far pagare i l ño a m i e i 
nemic i . Tutta l a soddisfazione che v i domando, 

Don Chisciotte- 5 



é d i pagarmi l a spesa che avete fatto questa 
notte, ed i l ñeno e l a biada che le vostre hestie 
hanno mangiato ; poiché, non s i esce i n ta l modo 
da un 'oster ia . » — « E c h e ! questa é u n ' osto-
r i a ? chiese don Ghisciotte. » — « Cortamente, e 
delle m i g l i o r i , » fu l a r isposta dell'oste. — « M a 
dunque io sonó stato ingannato, dissé i l cavaliere. 
Io 1' ho creduto u n castello e u n castello impor 
tante. M a s' é un 'oster ia , b isogna per ora che vo i 
m i perdoniate, se n o n v i pago l a spesa che ho 
fatta, poiché non debbo contravvenire a l l 'ordine 
dei cava l i e r i e r rant i , i q u a l i (lo so per certo e 
non ho m a i letto niente i n contrario) non hanno 
m a i pagato n u l l a ne l le osterie, poiché, l a ragione 
ed i l costume ordinano d i accordar loro g ra tu i 
tamente l'ospitalitá da per tut to , i n r i compensa 
delle fatiche inc r ed ib i l i che devono sostenere e 
dei m a l i che soffrono, cercando avventure g iorno 
e notte, 1' invernó e Téstate, a piedi e a cavallo, 
morendo d i fame e d i sete, d i freddo e d i caldo, 
incessantemente esposti a tutte le incomoditá che 
s' incontrano s u l l a térra. » — « l o non ho a far 
n u l l a con tutte le vostre sciocchezze d i caval le-
r i a , » rispóse l'oste, « pagatemi quel lo che m i 
dovete, poiché non getto i l mió i n tal modo. » — 
« V o i siete u n imprudente e cattivo oste, » disse 
don Ch isc io t t e ; po i abbassando l a sua picea, co
me se fosse u n a lanc ia , u s c i a l trotto, senza che 
nessuno potesse imped i r lo . L'oste vedendo d i non 
ottener n u l l a da don Chisciotte, vol le far s i pagar 
da Sanc i o ; m a questi , imi tando i l suo padrone, 
giuró che non darebbe u n soldó, poiché essendo 



CAPITSLO VIII. 67 

scudiero d i u n cavaliere e r rante , godeva dello 
stesso pr iv i l eg io d i questi . L 'oste s i mise i n co l 
lera, g iurando che se non pagava, s i pagherehbe 
colle propr ie m a n i , i n modo che i l s ignor s c u -
diere s i ricorderebbe per molto tempo d i l u i ; m a 
Sancio giuró d i nuovo, per l 'ordine del la cava l 
l e r i a r icevuto da l suo padrone, che non darebbe 
u n soldó, quand'anche lo scorticassero, e che 
non permetterebbe m a i , che i scudier i suo i suc-
cessori avessero a r improverare a l i a sua memo
r i a , che u n dir i t to s i bel lo e giusto s i fosse per-
duto per colpa sua. 

Disgraziatamente peí povero Sancio v i erano 
ne l l a osteria a l c u n i panna iuo l i e r igat t ier i d i 
Gordova , tutti buon i ed a l l eg r i camera ta , che 
sp int i dallo stesso sentimento, cioé d i d iver t i rs i e 
vendicar Poste, senza far troppo male a l m a l ca-
pitato, s' avv ic inarono a l u i , e l o trassero giü da l 
suo asino, mentre uno d i loro andava a cercare 
u n a coperta. II povero Sancio fu traspórtate ne l 
cortile, dove quattro dei piü fort i presero i quat-
tro cantucci de l la coper ta , s u l l a quale avevano 
posto lo scudiero, ed incominc iarono a farlo sa l 
tare, s u e giü, n c l l ' a r i a s ino ad u n a altezza di 
dodici a q u i n d i c i p ied i . 

II disgraziato u r l a va disperatamente e le sue 
gr ida g iunsero al ie orecchie del suo padrone, che 
a tutta p r i m a credette d i essere chiamato da l 
cielo a qualche nuova avven tura ; m a riconoscendo 
presto l a voce del suo scudiero,. ritornó a l gran 
trotto verso Posteria, che trovó ch iusa . E mentre 
v i g irava intorno, sperando d i t r o va rv i un'entrata, 



arrivó presso i l m u r o del corti le, clie non essendo 
molto alto, g l i permise d i veder Sancio apparire 
e sparire, salendo e sccndendo ne l l ' a r ia , con tanta 
graz ia e a g i l i t a , che se non fosse stato por l a 
co l lera che lo soffocava, l 'avrebbcro cortamente 
fatto r idere anche l u i , m a , ne l l a disposizione d i 
spir i to i n c u i s i trovava, que l giuoco non g l i p ia -
ceva punto. Cercó d i sal ire su l m u r o del corti le, 
stando i n p ied i s u l cavallo, e v i sarebbe r iusc i to , 
senza le contus ion i del glorno p r i m a , che n a 
tura lmente n o n g l i lasciavano l ' in te ra l iber ta dei 
mov iment i . Tutto quel lo che poté fare, fu d i l a n -
ciare, da l l ' a l t o de l suo cavallo, tutte le ing iu r i o 
e le minacc ie poss ib i l i a quogl i scherni tor i , e d i 
síidarli su tutt i i t uon i ; m a s i ! ossi con t inua-
rono i l l o ro giuoco, e n o n cessarono che quando, 
malgrado che s i fossero dati lo scambio, non ne 
poteron piú por l a stanchezza. A l l o r a a v v i l uppa -
rono Sancio ne l l a sua casacca, e lo r imisero dove 

10 avevano preso, cioé s u l suo asino. 
L a compassionevole Mar i t o rna , che n o n aveva 

potuto vedere senza dolore i l trattamento crudele 
che s i faceva a Sancio, g l i portó u n vaso &' ac-
qua fresca; m a a l momento ch ' egl i lo portava 
al ie labbra, u d i l a voce del suo padrone che g l i 
g r idava da l l ' a l t ra parte de l m u r o : « Sancio, amico 
mió, n o n bere d i que l l ' acqua; non berne, ñglio 
mió, o tu sei morto. N o n ho io a tua disposizione 
11 balsamo d i v i n o , che t i rimetterá i n u n m o 
mento? » E dicendo cosi mostrava i l vasetto d i 
latta, contenente i l resto del famoso decotto. M a 
Sancio, volgendo l a testa e guardándolo u n po' 



Mecamente , rispóse: « E h ! Signore , avete giá 
dimenticato c h ' io non sonó armato cava l i e re ! 
Serbate i l vostro balsamo per tutt i i cUavol i , o 

Ess i incominciarono a far saltare Sancio (pag. 67) 

lasc iatemi i n pace. » N c l l o stesso tempo inco -
minció a bere ; ma , accorgendosi che non era che 
acqua, s'arrestó, pregando M a n t o r n a d i darg l i u n 



po' d i v i n o ; ció c h ' e l la fece d i buon cuore, pa
gándolo co l suo propr io denaro. 

Sancio, dopo aver bevuto, venne accompagnato 
sino a l ia porta del l 'osteria, e batiendo i íianchi 
del suo a s i n o , u s c i contento (malgrado che le 
r eh i e le spalle g l i facessero molto male) d i non 
aver pagato niente. E g l i é ben vero che l a sua 
bisaccia con quel lo che conteneva era r imas ta i n 
pegno i n mano delF oste, m a n o n impor ta ; era 
tanto contento d i essere fuor i da que l luogo, che 
non se ne avvide nemmeno. Appena eg l i fu fuor i , 
l'oste cercó d i chiudere l a porta a catenaccio; m a 
quei b u r l o n i a i qua l i poco impor tava del nostro 
caval iere quand ' anche fosse stato del la Tavo la 
Rotonda, non lo pe rmisoro ; ed i n veritá, n o n sa-
rebbero stati troppo spiacenti d i fare anche a l 
padrone, quel lo che avevan fatto a l servo. 



G A P I T O L O I X . 

Conquista dell 'elmo d i Mambrino. 

Mentre don Ghisciotte ed i l servo escivano dal-
l 'osteria, i l buon cavaliere disse a Sanc io : « T u 
vedi, amico Sancio, che l a fortuna uno ad ora c i 
é stata piuttosto contrar ia . Perció io vogl io d'ora 
innanz i prendere i l sopranome d i Cavalier della 
Trista Figura, ad imitaz ione d i don G a l a o r , 
che s i faceva ch iamare II Cavaliere diseredato. » 
Aveva appena terminate questo parole che scuo-
p r i u n cavaliere che portava s u l capo qualche cosa 
d i lucente come fosse oro. « A m i c o Sanc i o , 
esclamó e g l i , sa i t u che n o n v i é n u l l a d i piú 
verit iero de' p rove rb i ? essi sonó altrettante mas-
sime, tratte daH'esperienza, que l l o , sopra tut to , 
che dice, che il diavolo non é sempre alia porta di 
un povero uomo. D ico questo perché, se i e r i s iamo 
stati mal t rat tat i , i n questo momento s i presenta 
u n ' avventura in f a l l i b i l c e g lor iosa. Ecco , secondo 
tutte le apparenze, c o lu i che possiede l 'eccellente 
olmo d i M a m b r i n o ; eg l i s 'avanza verso d i no i , e tu 
sa i i l g iuramento che hó fatto.» — « Signore, rispóse 
Sancio, guárdate bene quel lo che dite e fate. Po -



treste ingannarvi . . . . » — « E come vuo i tu ch ' io 
m ' i n g a n n i , miserabi le miscredente che sei ? r i -
prese i l nostro eroc. T u che duhi t i d i tutto, n o n 
vedi che que l caval iere che s'avanza verso d i no i , 
su u n caval gr ig io pomellato, porta i n capo u n 
elmo d ' oro ? » — « Quel lo che vedo d i s icuro, » 
rispóse lo scud i e ro , « é u n uomo a caval lo d i 
u n be l l 'as ino bruno , i l quale h a i n capo qualche 
cosa di lucente ». — « Ehbene, ció che tu vedi e l a 
famosa celata d i Mambr ino . A l l on tanat i d i a l cun i 
pass i e l a s c i am i solo. Ved ra i come, senza perder 
tempo i n discors i i n u t i l i , io ñnisco questa avven-
tu ra i n u n momento, e r imanga padrone del pre-
zioso e lmo tanto da me desiderato. » 

Ora vediamo cosa erano f e l m o , i l caval lo 
ed i l cava l i e re , che vedeva don Ghisciotte. II 
fatto s t a , che i n codesto cantone, v i erano due 
v i l lagg i , i l piú piccolo dei q u a l i n o n aveva ba r 
b iere ; COSÍ che, i l barbiere del g ran v i l lagg io , i l 
quale s i occupava anche d i c h i r u r g i a , serv iva 
per tut t i e due. Ora, era accaduto che ne l piccolo 
v i l lagg io u n uomo s i era ammalato ed aveva b i -
sogno d i fars i salassare, come puré a l c u n i a l t r i , 
da fars i far l a ba rba ; ed i l nostro barbiere v i 
andava , cavalcando u n be l l i ss imo asino g r i g i o ; 
e s iccome incominc i a va a p iov igg inare u n poco, 
per non guastare i l suo cappello, v i aveva messo 
sopra i l hacino d i ottone, che essendo n u o v o , 
lucc i cava come se fosse d'oro. Tutto ció formava 
per don Chisciotte, u n cava l iere , cavalcante u n 
destriere grigio pomel la to , e portante i n capo 
u n a celata d'oro, po ich 'eg l i accomodava ogni cosa 



Tutto quello che poté fare, fu d i lanoiare delle ingiurie a que 
g l i schernitori (pag. 68). 





che vedeva, secondo le stravaganze che aveva 
lette ne i suo i l i b r i favorit i . Gosi dunque, appena 
fu sufflcientemente v i c ino a l barbiere per fars i 
intendere, che, spronando i l caval lo e metiendo 
l a l anc ia i n resta, gridó: « D i f end i t i , o misera 
bi le creatura, o r e n d i m i ció che legitt imamente 
m ' appartiene. » 

II barbiere che s i vide ad u n tratto assalito da 
questa specie d i f an tasma, senza saper perché, 
non trovó m ig l i o r mezzo per evitare i l co lpo , 
che d i gettarsi giú dai suo asino e d i dársela a 
gambe, senza cu ra r s i piú che tanto de l l ' as ino c 
del hacino, che g l i era caduto dai capo. Don G h i 
sciotte vedendosi possessore de l suo famoso elmo 
non s i occupó piú del fuggi t ivo ; e volgendosi 
verso i l suo scudiere, d isse : « Quel pagano non 
é sciocco. H a fatto come i l castoro, a l quale l a 
natura insegna a sa lvars i da i cacciatori , co l l 'ab-
bandonare u n a parte d i sé. Raccog l i quel l ' e lmo. » 
« S u l l ' a n i m a m i a , questo hacino n o n é cattivo 
e vale per lo meno uno scudo », disse Sancio, 
considerando i l hacino con attenzione. P o i aven-
dolo dato a l suo padrone, quest i se lo pose i n 
capo immediatarnente , seguitando a g i rar lo , 
onde trovare 1' incastonatura ; m a , non potendo 
r i u s c i r v i d isse : « Pe r D i o ! que l pagano peí 
quale quest 'e lmo fu fatto, aveva u n a testa molto 
grossa. II peggio s i ó che ve ne manca quas i 
l a meta. » Sancio non poté a meno d i sorri^-
dere , udendo ch iamare celata, ed elmo, ció che 
era puramente e semplicemente u n hacino per 
far l a barba. « Perché r i d i ? » ciñese i l cavaliere. 



« R ido , rispóse lo scudiero, pensando a l ia t e r r i -
b i le testaccia, che doveva avere Tantico padrone 
d i questa celata, che rassomig l i a a u n hacino da 
barba, come due goccie d'acqua. » — « l o credo, 
r iprese don Ghisc iot te , che codesto incompara-
bi le e l m o , sará caduto per caso nel le m a n i d i 
qualcuno che non ne conosceva i l giusto va lore ; 
senza saper quel lo che faceva, vedendo che era 
oro fino, co lu i ne fuse u n a parte, conservando 
T altro che, come tu d ic i , rassomig l ia m i c a male 
ad u n bacino da barbiere. M a , s ia que l che s i 
vuole, io che ne conosco i l giusto va l o r e , m i 
r ido del la metamorfosi . L o faro accomodare a l i a 
p r i m a fuc ina che incontreremo; e vogl io che 
quest 'elmo non ceda i n n u l l a a quel lo che V u l -
cano fabbricó peí dio de l la guerra. In tanto , lo 
portero come sta. Sará sempre megl io d i n u l l a 
per lo m e n o , m i difenderá dallo sassate. » — 
« Bene, bene; fate come volete. M a ora di temi, s i 
gnor cavaliere, cosa s i deve fare d i questo caval lo 
grigio pome l la to , che rassomig l ia tanto ad u n 
asino grigio, e che i l suo padrone, que l povero 
diavolo d i cavaliere errante, che avete rovesciato, 
(e da l la man ie ra che lavorava delle gambe, non 
credo che abbia Tintenzione d i r i tornare) , h a l a -
sciato s u l campo d i battaglia? Su lTan ima m i a , l a 
bestia n o n é cattiva. » — « N o n é mió costume 
di togliere n u l l a a coloro che ho v i n t i , rispóse 
gravemente don Ghisc io t te , e non é T uso del la 
buona cava l l e r i a , d i l a s c i a r l i andaré a p i e d i , a 
meno che i l v inci tore non abbia perduto , i n 
combattimento i l propr io cavallo, poiché i n que-



sto caso ha dir i t to d i prendere quel lo del v into, 
come conquista d i buona guerra. Lasc i a dunque 
andaré que l caval lo, o quel l 'as ino, come t i piace 
d i ch iamar lo . G o l u i che l ' h a perduto, non m a n -
cherá cortamente d i venire a ce rcar l o , appena 

II barbiere, vedendosi assalito, se l a diede a gambe (pag.75). 

che no i c i saremo al lontanat i . » — « Eppure , io 
vor re i condur v i a questa bestia », disse Sancio. 
« O per lo meno scambiar la co l la m i a , che m i 
pare molto inferiere. In veritá, signore, lo leggi 
del la vostra caval ler ia , son molto ristrette, se non 



permettono nemmeuo d i fare lo scambio d i u n 
asino. V o r r e i a lmeno sapere se é permesso d i 
cambiare i l basto ? » — « N o n ne son troppo s i -
curo; rispóse don Ghisc io t te , m a ne l dubb i o , e 
sintanto che m i s i i megl io informato, credo che 
puo i far lo ; basta che tu ne abbia veramente, b i -
sogno. » — « B i s o g n o , b i sogn i s s imo , come se 
fosse per me stesso », rispóse Sancio. E senza 
piú, autorizzato da l permesso del suo padrone , 
fece lo scambio del la bardatura comple ta , met-
tendo que l l a del l 'as ino de l barbiere s u l suo, che 
g l i parve cos i m i l l e volte piú bello d i p r i m a . 

I n seguito, fecero colazione del poco che ave-
vano, e , sompre per imi tare i cava l i e r i e r r a n t i , 
r iprosero l a v i a che piaeque a Ronzinante d i sce-
gliere, e l 'as ino lo seguiva sempre d i buona vo -
lontá, ed i n breve s i trovarono su l l a strada mae
stra, e se ne andarono cosi a l l 'avventura. 



G A P I T O L O X . 

In qual modo don Chisciotte rende l a l iberta a molt i disgra-
z ia t i , che erano tratt i per forea dove non piaceva loro d i 
andaré. 

Dopo aver cammiriato qualche tempo i n s i l en-
zio, don Ghisciotte, alzando g l i occhi , vide venire 
inc i r ca u n a dodic ina d i u o m i n i ammanettati , che 
parevano in f l l a t i come le avemmar ie d i u n r o 
sario, i n u n a l u n g a catena che l i legava peí eolio. 
E r a n o accompagnati da due u o m i n i a caval lo ar -
mat i d i arch ibug i , e d i due a p ied i , eolio spadone 
a l flanco e l a picea a l i a mano. Appena Sancio 
vide codesta triste caro vana, d i sse : « Ecco l a ca
tena dei forzati che s i conducano sul le galere del 
re. » — « G o m e ! esclamó don Chisciotte, dei for
zati? É possibi le che i l re vog l ia far v io lenza a 
qualcheduno ? » — « N o n dico questo , rispóse 
Sanc io ; dico soltanto che sonó gente condannata 
pe i loro del itt i , a serviré i l re su l l e galere. » — 
« I n ogn i modo, queg l i u o m i n i l a son forzati, e 
n o n c i vanno d i loro p r op r i a volontá. » — « O h ! 
per questo é s icuro, « disse Sancio r idendo. — « A l -
lora , l a cosa m i r iguarda, poiché l a m i a profes-
siono é d ' impedire le violenze e d i soccorrere i 



disgraziati . » — « E l i ! signor mió , non sapete 
dunque che, né i l re, né l a g iust iz ia non íanno 
nessuna v io lenza a que i b r i ccon i l a , e che non 
hanno che que l che meritano? » r iprese Sancio 
con u n po ' d ' impazienza. — M a , intanto l a catena 
s' avanzava, ed al lorquando fu v i c i n a , don C h i -
sciotte pregó le guardic con molta urhanitá, d i 
d i r g l i per qua l ragione conducevano quel le povere 
persone incatenate ta tal modo. « Signore, rispóse 
uno dei cava l i e r i , son galeotti condannat i a ser-
v i re sul le galere del re nostro signore. l o non 
ne so d i piú, e non credo che s ia necessario che 
vo i ne sappiate d'avvantaggio. » — « V o i m i fa-
rete pero i l favore d i permel termi c h ' io ap -
prenda da ognuno d i loro i n part icolare, l a causa 
del la loro disgrazia. » Don Ghisciotte par lava con 
tanta gentilezza, che 1' a l t ra guardia a caval lo 
soggiunse: « Abb iamo con n o i le copie delle sen-
tenze d i costoro, m a i l tempo c i manca per l eg-
ge i ie , e n o n v a l l a pena d i apr ire le nostre va-
l ig ie . V o i potete in te r rogar l i se volete, ed essi v i 
soddisferanno d i cer to , poiché codesti ga lantuo-
m i n i n o n s i fanno m a i pregare per fare i l l o ro 
propr io panegírico ». 

Ottenuto codesto permesso ( che quand ' anche 
gl ie lo avessero ricusato, don Ghisciotte se lo sa-
rebbe preso lo stesso!) s'avvicinó a l i a catena, o 
chiese a l p r i m o per q u a l delitto eg l i fosse trat-
tato i n tal modo. « Per essere stato innamorato, » 
rispóse que l b i rbone ! — « C h e ! Soltanto per que-
sto, c m i l l a d i piú? disse i l nostro cavaliere con 
sorpresa. M a a l l o r a , se s i manclano i n galera 



tutti g l i i n n a m o r a t i , io c i dovrei essere giá da 
molto tempo. » — « M a , 1' amor m ió , non era 
come lo pensate. l o ero innamorato con passione 
d i u n a cesta d i b iancher ia , a l punto che non po-
tevo abbandonar la ; e l a teneva s i strettamente 
abbracciata, che, se l a g iust iz ia non fosse soprag-
giunta, essa sarebbe ancora nel le mié braccia. 

F u i preso s u l fatto, e non v i fu nemmeno b iso-

I galeotti. 

gno d ' interrogarmi , e fu i condannato Ho le spalle 
segnate da u n centinaio d i vergate,*e quando avró 
per tre a n n i aiutato a falc iare i l g ran prato, tutto 
sará finito e saró fuor i da ogni impaccio . — « Cosa 
intendete diré, co l falciare ü gran prato? » do-
mandó clon Chisciotte. — « Remare sul le galere », 
rispóse i l forzato, che era giovine d ' inc i rca vent i 
ann i e nativo, a quel lo che disse, d i P iedrahita . 
Don Chisciotte fece l a stessa domanda a l secondo, 
i l quale era s i t r i s t e , che non rispóse nu l l a , 
« O h ! questo é u n passero delle Ganarie, che v a 
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i n galera per aver troppo cantato, » disse i l p r imo 
forzato. — « Gome ! r iprese marav ig l ia to don 
Chiseiotte, s i mandano i n galera anche i c a n -
tanti ? » — « S i , mons i gno re , poiché non v i é 
n u l l a d i piú pericoloso che d i cantare neü'ango-
scia. » — « M a , io ho sempre inteso diré a l 
contrar io che chi canta, il suo male incanta. » — 
« N e l nostro caso l a cosa é ben differente, e c h i 
h a cantato u n a volta, piange per tutta l a v i ta. » 
— « Gonfesso che non v i comprendo , osservó 
don Chiseiotte. » — « Signore, disse u n a guardia, 
t ra queste buone lañe cantar neW angoscia, vuo l 
diré, d i aver confessato a l i a tortura. Gostui l ' h a 
súbita, ed h a confessato i l suo delitto, cioé d'aver 
rubato del best iame; e per aver confessato, o come 
dicono l o r o , cantato, é stato condannato a sei 
a n n i d i galera, oltre a l ie cento vergatc che ha 
ricevuto p r i m a d i mettersi i n c a m m i n o ; e se vo i 
lo védete tanto triste e vergognoso, e perché g l i 
a l t r i lo trattano da m i s e rab i l e , per non avere 
avuto i l coraggio d i soffrire e d i negare, come se 
fosse piú difñcile i l diré no, che i l diré si, sopra 
tutto, quando u n aecusato non h a test imoni contro 
d i l u i . . . . e per d i r l a veritá, trovo che sotto questo 
rapporto, non hanno po i tanto torto.» — « Pare 
anche a me », rispóse don Chiseiotte, passando ad 
interrogare u n terzo condannato. « E voi , cosa 
avete fatto ? » L ' interrogato senza fars i t i r a r l 'orec-
chio, rispóse al legramente. « Vado i n galera per 
c inque ann i , per mancanza d i d iec i ducati. » — 
« Ne daró vent i , d i tutto cuore per trarvene », disse 
don Chiseiotte. — « In fede m ia , é u n po' tardi , 



r ipresc i l galeotto, o sarebbe come serv i r l a se-
napa dopo desinare. Se avessi avuto i vent i d u -
cat i che vo i m i offrite i n pr ig ione per ugnere le 
m a n i a l canco l l i e re , e svogl iare lo spir i to del 
mió procuratore, sare i a quest' o ra n e l Zocodouer 
d i Toledo, i n luogo d i essere condotto a l i a catena, 
come u n levr iere. M a , pazienza, tutto a suo tempo. » 
— D o n Chiseiotte s i r i vo lse a l q u a r t o , che era 
u n vecchio con u n a luf lga barba Manca , che g l i 
scendeva sino a l i a c in tura , i l quale invece d i r i -
spondere al ie domando del cava l i e re , s i mise a 
piangore dirottamente; m a i l suo compagno fece 
da turc imanno e rispóse per l u i : « Questo vene-
rabi le barbagio, v a a serviré i l re s u l mare, per 
quattro ann i , dopo esser stato condotto t r i on fa l -
mente nel le v i e , vestito pomposamente. » — 
« Cioé, disse Sancio, se non m ' i n g a n n o , dopo 
aver fatto ammenda onorevole ed essere 'posto 
a l ia be r l ina ? » — « P rec i samente , rispóse i l 
galeotto, e ció fu per essersi oceupato d ' incant i , di 
malie.... » — « Pe r questo, non ho n u l l a a diré, » 
l ' interruppe i l nostro eroe. P o i domando a l quinto 
qua l ' era i l suo delitto. E g l i rispóse quas i con i n -
differenza e come non s i trattasse d i l u i : « Vado 
a serviré S u a Maestá, per aver scambiate le mié 
vecchie camicie con delle nuove , ed avendone 
prese alcune altre i n pagamento, da persone che 
n o n m i dovevano n u l l a . V i sonó state le p r o v e , 
m i son mancat i denar i e protettor i , e fu i su l 
punto d i moriré d i m a l d i gola; c iononostante , 
sonó stato condannato solamente a sei a n n i d i 
galera. M i sonó ben guárdalo dairappel larmenepei -



t imore d i peggio, poiché ho meritato i l cast igo; 
ma, son giovine, l a v i ta é lunga , e co l tempo s i 
riesce a tutto. Se vostra s ignor ia vuo l darc i qua l -
che cosa , D io ve ne compenserá i n c ie lo ; e no i 
a l t r i poveretti su questa térra, lo pregheremo d i 
accordarvi u n a buona e lunga v i ta. » — Gostui 
era i n abito d i studente, ed u n a delle guardie 
disse a l nostro eroe, che era gran parlatore e co-
nosceva bene i l lat ino. Dopo costoro, ven i va u n 
uomo d i be l l a apparenza, quantunque avesse u n 
occhio u n po' losco, e dell'etá i n c i r c a d i trenta 
ann i . Gostu i era attaccato e legato i n modo d i 
verso degl i a l t r i . Por tava u n a catena saldata a l 
piede, l a quale g l i g i rava intorno a l corpo, s ino 
ad u n col lare d i ferro, dov ' e ra fermata. U n se-
condo cerchio d i ferro intorno a l eo l i o , 1' obb l i -
gava a portar l a testa ritta, e da questo scende-
vano due r a m i , puré d i f e r ro , che giungevano 
sino a l i a c i n tu ra e s'attaccavano a due manette, 
che g l i str ingevano le bracc ia ; d i man i e ra ch 'eg l i , 
né poteva abbassare i l capo , né portar le m a n i 
a l i a bocea. D o n Chiseiotte domando perché costui 
era piú maltrattato degl i a l t r i . « Perché eg l i é 
piú scellerato d i tutti g l i a l t r i , ed é tanto ardito 
ed artiñeioso, che anche nel lo stato i n c u i lo 
védete, non s iamo cert i ch 'eg l i non r iesca a scap-
pare. » — « S ignor cava l i e re , disse a l l o r a i l 
forzato, se v o i avete l ' intenzione d i darc i q u a l -
che cosa, fatelo súbito ed andatevene con Dio. L a 
vostra curiositá d i vo ler sapere i fatti a l t r u i , c i 
stanca; ma, se avete tanta vog l ia d i sapere c h i 
sonó, ve lo diró. l o sonó Ginés d i Passamonte , 



e l a m i a v i ta é seritta col le c inque dita d i que
sta mano. V i accerto che é u n l i b r o maravig l ioso 
ed i l piú bel lo che s ia stato fatto i n Ispagna, da l 
tempo dei M o r i i n qua. M a , andiamo i n n a n z i 
senz' altre chiacchiere , cbé codeste sciocchezze 
son durate anche troppo. » — II commissar io 
alzo i l bastone per r ispondere al ie minacce d i 
Passamonte; m a don Chiseiotte gl ie lo impedí, 
pregándolo d i non maltrattar lo . « É g ius to , 
d i ss ' eg l i , che avendo le bracc ia cosi ben légate, 
abbia a lmeno l a l i n g u a l ibera . » Po i , volgendosi 
a i galeotti, d isse : « F r a t e l l i m i e i , da quel lo che 
m i avete detto, capisco ch ia ramente , che q u a n -
tunque l a pena a c u i siete eondannati, s ia i l g i u 
sto castigo dei vos t r i del itt i , v o i non n o n l a sop-
portate punto senza displaceré, e che non avete 
punto vog l ia d i andaré i n galera, dove v i menano 
contro l a vostra volontá; e siccome puó d a r s i , 
che, i l poco coraggio de l l 'uno, a sopportar l a tor
tura, l a mancanza d i denaro del l 'a l tro, e l a poca 
protezione che i m i s e r a b i l i trovano ne i g i u d i c i , 
che spesso vanno a rompico l l o n e l rendere l a 
giust iz ia, v i abbiano posto ne l lo stato i n c u i siete 
e pr i va t i del dir i t to d i f a r v i render g ius t i z ia ; tutto 
questo r iun i t o , m i obbl iga a farv i vedere che i l 
cielo m i h a messo a l mondo e m ' h a fatto ab -
bracciare l a professione d i cavaliere errante per 
soccorrere g l i afflitti e l iberare i deboli dalF op-
pressione dei g randi . M a , siccome l a prudenza 
vuole che, quando s i puó, dobbiamo far le cose 
senza v io lenza, prego i l s ignor commissar io e le 
vostre signore gua rd i e , d i tog l i e rv i le catene e 


